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 TC "Declaración de Bridgetown: Enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica" 
 AG/DEC. 27 (XXXII-O/02)
DECLARACIÓN DE BRIDGETOWN:  ENFOQUE
MULTIDIMENSIONAL DE LA SEGURIDAD HEMISFÉRICA 


(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

Los Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación, reunidos en Bridgetown en ocasión del trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, considerando el tema “Enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica”,
RECORDANDO que, de conformidad con el artículo 2 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, uno de los propósitos esenciales de la Organización es afianzar la paz y la seguridad del Continente;

AFIRMANDO que los Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación, durante su diálogo en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, reconocieron que las amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio son de naturaleza diversa y alcance multidimensional y que el concepto y enfoque tradicionales deben ampliarse para abarcar amenazas nuevas y no tradicionales, que incluyen aspectos políticos, económicos, sociales, de salud y ambientales;

RECONOCIENDO:

Que muchas de las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad hemisférica son de naturaleza transnacional y pueden requerir una cooperación hemisférica adecuada;

Que estas nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos son problemas intersectoriales que requieren respuestas de aspectos múltiples por parte de distintas organizaciones nacionales, todas actuando de forma apropiada conforme a las normas y principios democráticos;

Que las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad hemisférica pueden requerir una gama de enfoques diferentes;

Que el proceso de evaluar los nuevos aspectos de la seguridad hemisférica debe tener en cuenta las diferencias y características regionales; 

Que las instituciones del sistema interamericano relacionadas con los diversos aspectos de la seguridad hemisférica son objeto de un examen continuo con miras a revitalizarlas y fortalecerlas para responder  mejor a los nuevos desafíos;

RECORDANDO:

Que la Asamblea General ha reconocido de forma expresa, en las resoluciones aprobadas desde 1991 hasta la actualidad, la importancia de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad entre los Estados Miembros para fortalecer la paz y la seguridad en el Hemisferio;

La decisión de la Asamblea General de celebrar una Segunda Reunión de Alto Nivel sobre las Preocupaciones Especiales de Seguridad de los Pequeños Estados Insulares;

Que los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Segunda Cumbre de las Américas, encomendaron a la Comisión de Seguridad Hemisférica “realizar un análisis sobre el significado, alcance y proyección de los conceptos de seguridad internacional en el Hemisferio, con el propósito de desarrollar enfoques comunes más apropiados que permitan abordar sus diversos aspectos, incluidos el desarme y el control de armamento” e “identificar las formas de revitalizar y fortalecer las instituciones del sistema interamericano relacionadas con los distintos aspectos de la seguridad hemisférica,” con miras a la celebración, una vez concluidas estas y otras tareas, de una Conferencia Especial sobre Seguridad en el ámbito de la OEA;

Que en la Tercera Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno reiteraron su compromiso de celebrar la Conferencia Especial sobre Seguridad; 

Que en la Vigésima Tercera Reunión de Consulta, los Ministros de Relaciones Exteriores acordaron que las preparaciones para la Conferencia Especial de Seguridad debían acelerase; y

CONVENCIDA de que el desarrollo de enfoques comunes de los diferentes aspectos de la seguridad en el Hemisferio conducirá a la armonización dentro del sistema interamericano de seguridad y es, por tanto, esencial para aumentar la confianza y la seguridad entre los Estados Miembros,

DECLARAN que la seguridad en el Hemisferio abarca aspectos políticos, económicos, sociales, de salud y ambientales.

ACUERDAN que los Estados Miembros deben tratar de fortalecer y, cuando corresponda, desarrollar mecanismos apropiados y pertinentes para profundizar la cooperación y coordinación a fin de abordar de manera más focalizada las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos multidimensionales a la seguridad hemisférica.

DECIDEN incluir el enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica planteado por los Ministros de Relaciones Exteriores en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General como un punto del temario de la Conferencia Especial sobre Seguridad y utilizar el compendio de opiniones expresadas por los Ministros como documento de base para la consideración del tema.

ACUERDAN que la Conferencia Especial sobre Seguridad debe considerar recomendaciones apropiadas sobre estrategias coordinadas y planes de acción integrados, relacionados con las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos hemisféricos.
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AG/DEC. 30 (XXXII-O/02)

CENTENARIO DE LA ORGANIZACIÓN PANAMERICANA DE LA SALUD (OPS)

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


La Asamblea General rinde homenaje a la Organización Panamericana de la Salud (OPS), que cumple 100 años desde su fundación en 1902, cuando las delegaciones de 11 naciones de las Américas se reunieron en Washington y establecieron la Oficina Sanitaria Internacional.

Desde 1950 la OPS es reconocida por la Organización de los Estados Americanos como parte del sistema interamericano y como su agencia especializada en salud.

En sus 100 años de existencia la OPS ha ocupado un lugar clave en el progreso de la salud pública de las Américas, fortaleciendo los sistemas de salud nacionales, las políticas públicas de salud, y dirigiendo entre otras las campañas de erradicación de la viruela, la poliomielitis y el sarampión.

Son reconocidos sus esfuerzos por alentar la cooperación estratégica entre los Estados Miembros y los asociados, promoviendo la igualdad en materia de salud, la lucha contra la enfermedad, y el mejoramiento de la calidad y la expectativa de vida de los países de las Américas.

Alentamos a la OPS a seguir trabajando con los países del Hemisferio apoyándolos en la implementación de los mandatos de la Cumbre de las Américas, en el logro de la equidad, la reducción de la pobreza y la salud para todos.
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AG/RES. 1840 (XXXII-O/02)

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL TERRORISMO

(Aprobada en la primera sesión plenaria celebrada el 3 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL,


Reafirmando los principios y disposiciones contenidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta de las Naciones Unidas;


Reconociendo la amenaza que el terrorismo representa para los valores democráticos y para la paz y la seguridad internacionales y que es causa de profunda preocupación para todos los Estados Miembros;


Convencida que la Carta de la Organización de los Estados Americanos y el derecho internacional constituyen el marco apropiado para fortalecer la cooperación hemisférica en la prevención, combate y eliminación del terrorismo en todas sus formas y manifestaciones;


TENIENDO EN CUENTA la resolución RC.23/RES.1/01 rev. 1 corr. 1 “Fortalecimiento de la cooperación hemisférica para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo” de la Vigésima Tercera Reunión de Consulta de los Ministros de Relaciones Exteriores del 21 de septiembre del 2001, que encomendó al Consejo Permanente la elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Terrorismo;
Recordando la Declaración de Lima para Prevenir, Combatir y Eliminar el Terrorismo y el Plan de Acción de Cooperación Hemisférica para Prevenir, Combatir y Eliminar el Terrorismo, adoptado en el marco de la Primera Conferencia Especializada Interamericana sobre Terrorismo en Lima, Perú, en abril de 1996, así como el Compromiso de Mar del Plata, adoptado en la Segunda Conferencia Especializada Interamericana sobre Terrorismo y el trabajo del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE);

Considerando que el terrorismo constituye un grave fenómeno delictivo que preocupa profundamente a todos los Estados Miembros, atenta contra la democracia, impide el goce de los derechos humanos y las libertades fundamentales, amenaza la seguridad de los Estados, desestabilizando y socavando las bases de la toda la sociedad, y afecta seriamente el desarrollo económico y social de los Estados de la región;


Teniendo presente que la Carta Democrática Interamericana reconoce el compromiso de los Estados Miembros de promover y defender la democracia representativa, y que ningún Estado democrático puede permanecer indiferente frente a la clara amenaza que el terrorismo representa para las instituciones y libertades democráticas;


Reafirmando que la lucha contra el terrorismo debe realizarse con pleno respeto al derecho nacional e internacional, a los derechos humanos y a las instituciones democráticas, para preservar el estado de derecho, las libertades y los valores democráticos en el Hemisferio, elementos indispensables para una exitosa lucha contra el terrorismo; 


CONVENCIDA DE QUE la adopción, ratificación e implementación efectiva de la Convención Interamericana contra el Terrorismo contribuye al desarrollo progresivo y la codificación del derecho internacional;


Destacando la importancia de una acción eficaz para eliminar el suministro de fondos para el terrorismo, así como el desarrollo de una acción coordinada con entidades internacionales competentes en materia de lavado de dinero, en especial la Comisión Interamericana contra el Abuso de Drogas (CICAD);


Reconociendo la urgencia de fortalecer y establecer nuevas formas de cooperación regional contra el terrorismo con el objeto de erradicarlo; y


Reconociendo la importancia y actualidad del acervo jurídico internacional existente en la lucha contra el terrorismo, tanto en los diez instrumentos internacionales considerados en el texto de la propia Convención Interamericana contra el Terrorismo, como en la Convención para Prevenir y Sancionar los Actos de Terrorismo Configurados en Delitos contra las Personas y la Extorsión Conexa Cuando Estos Tengan Trascendencia Internacional, adoptada por la propia Asamblea General el 2 de febrero de 1971; el Convenio sobre las infracciones y ciertos otros actos cometidos a bordo de aeronaves, adoptado en Tokio el 14 de septiembre de 1963; y el Convenio sobre la Marcación de Explosivos Plásticos para los Fines de Detección adoptado en Montreal el 1º de marzo de 1991,

Resuelve:

1.
Adoptar la Convención Interamericana contra el Terrorismo la cual se anexa a la presente resolución y abrirla a la firma de los Estados Miembros en esta fecha.

2. 
Instar a los Estados Miembros a ratificar la Convención a la brevedad posible de conformidad con sus procedimientos constitucionales.

3.
Solicitar al Secretario General que presente un informe al trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre el progreso registrado hacia la entrada en vigor de la Convención.

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL TERRORISMO


LOS ESTADOS PARTE EN LA PRESENTE CONVENCIÓN,


TENIENDO PRESENTE los propósitos y principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y de la Carta de las Naciones Unidas;

CONSIDERANDO que el terrorismo constituye una grave amenaza para los valores democráticos y para la paz y la seguridad internacionales y es causa de profunda preocupación para todos los Estados Miembros;


REAFIRMANDO la necesidad de adoptar en el sistema interamericano medidas eficaces para prevenir, sancionar y eliminar el terrorismo mediante la más amplia cooperación;
RECONOCIENDO que los graves daños económicos a los Estados que pueden resultar de actos terroristas son uno de los factores que subrayan la necesidad de la cooperación y la urgencia de los esfuerzos para erradicar el terrorismo;


REAFIRMANDO el compromiso de los Estados de prevenir, combatir, sancionar y eliminar el terrorismo; y


TENIENDO EN CUENTA la resolución RC.23/RES. 1/01 rev. 1 corr. 1, "Fortalecimiento de la cooperación hemisférica para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo", adoptada en la Vigésima Tercera Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE:
Artículo 1

Objeto y fines


La presente Convención tiene como objeto prevenir, sancionar y eliminar el terrorismo. Para tal efecto, los Estados Parte se comprometen a adoptar las medidas necesarias y fortalecer la cooperación entre ellos, de acuerdo con lo establecido en esta Convención.

Artículo 2

Instrumentos internacionales aplicables


1.
Para los propósitos de esta Convención, se entiende por “delito” aquellos establecidos en los instrumentos internacionales que se indican a continuación: 

a. Convenio para la represión del apoderamiento ilícito de aeronaves, firmado en La Haya el 16 de diciembre de 1970.

b. Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal el 23 de septiembre de 1971.

c. Convención sobre la prevención y el castigo de delitos contra personas internacionalmente protegidas, inclusive los agentes diplomáticos, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1973.

d. Convención Internacional contra la toma de rehenes, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 17 de diciembre de 1979.

e. Convenio sobre la protección física de los materiales nucleares, firmado en Viena el 3 de marzo de 1980.

f. Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia en los aeropuertos que prestan servicios a la aviación civil internacional, complementario del Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal el 24 de febrero de 1988.

g. Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la navegación marítima, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988.

h. Protocolo para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la plataforma continental,  hecho en Roma el 10 de marzo de 1988.

i. Convenio Internacional para la represión de los atentados terroristas cometidos con bombas, aprobado por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 15 de diciembre de 1997.

j. Convenio Internacional para la represión de la financiación del terrorismo,  aprobado por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 9 de diciembre de 1999. 


2.
Al depositar su instrumento de ratificación a la presente Convención, el Estado que no sea parte de uno o más de los instrumentos internacionales enumerados en el párrafo 1 de este artículo podrá declarar que, en la aplicación de esta Convención a ese Estado Parte, ese instrumento no se considerará incluido en el referido párrafo. La declaración cesará en sus efectos cuando dicho instrumento entre en vigor para ese Estado Parte, el cual notificará al depositario de este hecho.


3.
Cuando un Estado Parte deje de ser parte de uno de los instrumentos internacionales enumerados en el párrafo 1 de este artículo, podrá hacer una declaración con respecto a ese instrumento, tal como se dispone en el párrafo 2 de este artículo.

Artículo 3

Medidas internas


Cada Estado Parte, de acuerdo con sus disposiciones constitucionales, se esforzará por ser parte de los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de los cuales aún no sea parte y por adoptar las medidas necesarias para la aplicación efectiva de los mismos, incluido el establecimiento en su legislación interna de penas a los delitos ahí contemplados. 

Artículo 4

Medidas para prevenir, combatir y erradicar

la financiación del terrorismo


1.
Cada Estado Parte, en la medida en que no lo haya hecho, deberá establecer un régimen jurídico y administrativo para prevenir, combatir y erradicar la financiación del terrorismo y para lograr una cooperación internacional efectiva al respecto, la cual deberá incluir:
a. Un amplio régimen interno normativo y de supervisión para los bancos, otras instituciones financieras y otras entidades consideradas particularmente susceptibles de ser utilizadas para financiar actividades terroristas. Este régimen destacará los requisitos relativos a la identificación del cliente, conservación de registros y comunicación de transacciones sospechosas  o inusuales. 

b. Medidas de detección y vigilancia de movimientos transfronterizos de dinero en efectivo, instrumentos negociables al portador y otros movimientos relevantes de valores.  Estas medidas estarán sujetas a salvaguardas para garantizar el debido uso de la información y no deberán impedir el movimiento legítimo de capitales. 

c. Medidas que aseguren que las autoridades competentes dedicadas a combatir los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2  tengan la capacidad de cooperar e intercambiar información en los niveles nacional e internacional, de conformidad con las condiciones prescritas en el derecho interno.  Con ese fin, cada Estado Parte deberá establecer y mantener una unidad de inteligencia financiera que sirva como centro nacional para la recopilación, el análisis y la difusión de información relevante sobre lavado de dinero y financiación del terrorismo.  Cada Estado Parte deberá informar al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos sobre la autoridad designada como su unidad de inteligencia  financiera. 

2.
Para la aplicación del párrafo 1 del presente artículo, los Estados Parte utilizarán como lineamientos las recomendaciones desarrolladas por las entidades regionales o internacionales especializadas, en particular, el Grupo de Acción Financiera Internacional (GAFI) y, cuando sea apropiado, la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), el Grupo de Acción Financiera del Caribe (GAFIC) y el Grupo de Acción Financiera de Sudamérica (GAFISUD).

Artículo 5

Embargo y decomiso de fondos u otros bienes


1.
Cada Estado Parte, de conformidad con los procedimientos establecidos en su legislación interna, adoptará las medidas necesarias para identificar, congelar, embargar y, en su caso, proceder al decomiso de los fondos u otros bienes que constituyan el producto de la comisión o tengan como propósito financiar o hayan facilitado o financiado la comisión de cualquiera de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención. 

2.
Las medidas a que se refiere el párrafo 1 serán aplicables respecto de los delitos cometidos  tanto dentro como fuera de la jurisdicción del  Estado Parte. 
Artículo 6

Delitos determinantes del lavado de dinero

1.
Cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para asegurar que su legislación penal referida al delito del lavado de dinero incluya como delitos determinantes del lavado de dinero los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.  
Los delitos determinantes de lavado de dinero a que se refiere el párrafo 1 incluirán aquellos cometidos tanto dentro como fuera de la jurisdicción del Estado Parte.

Artículo 7

Cooperación en el ámbito fronterizo


1.
Los Estados Parte, de conformidad con sus respectivos regímenes jurídicos y administrativos internos, promoverán la cooperación y el intercambio de información con el objeto de mejorar las medidas de control fronterizo y aduanero para detectar y prevenir la circulación internacional de terroristas y el tráfico de armas u otros materiales destinados a apoyar actividades terroristas. 


2.
En este sentido, promoverán la cooperación y el intercambio de información para mejorar sus controles de emisión de los documentos de viaje e identidad y evitar su falsificación, alteración ilegal o utilización fraudulenta.

3.
Dichas medidas se llevarán a cabo sin perjuicio de los compromisos internacionales aplicables al libre movimiento de personas y a la facilitación del comercio.

Artículo 8

Cooperación  entre autoridades competentes para la aplicación de la ley

Los Estados Parte colaborarán estrechamente, de acuerdo con sus respectivos ordenamientos legales y administrativos internos, a fin de fortalecer la efectiva aplicación de la ley y combatir los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2.  En este sentido, establecerán y mejorarán, de ser necesario, los canales de comunicación entre sus autoridades  competentes a fin de facilitar el intercambio seguro y rápido de información sobre todos los aspectos de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.
Artículo 9

Asistencia jurídica mutua


Los Estados Parte se prestarán mutuamente la más amplia y expedita asistencia jurídica posible con relación a la prevención, investigación y proceso de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 y los procesos relacionados con éstos, de conformidad con los acuerdos internacionales aplicables en vigor.  En ausencia de esos acuerdos, los Estados Parte se prestarán dicha asistencia de manera expedita de conformidad con su legislación interna. 

Artículo 10

Traslado de personas bajo custodia

1.
La persona que se encuentre detenida o cumpliendo una condena en el territorio de un Estado Parte y cuya presencia se solicite en otro Estado Parte para fines de prestar testimonio o de identificación o para que ayude a obtener pruebas necesarias para la investigación o el enjuiciamiento de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 podrá ser trasladada si se cumplen las condiciones siguientes: 
a. La persona presta libremente su consentimiento, una vez informada, y

b. Ambos Estados están de acuerdo, con sujeción a las condiciones que consideren apropiadas.

2.
A los efectos del presente artículo: 

a. El Estado al que sea trasladada la persona estará autorizado y obligado a mantenerla detenida, salvo que el Estado desde el que fue trasladada solicite o autorice otra cosa.
b. El Estado al que sea trasladada la persona cumplirá sin dilación su obligación de devolverla a la custodia del  Estado desde el que fue trasladada según convengan de antemano o de otro modo las autoridades competentes de ambos Estados.

c. El Estado al que sea trasladada la persona no podrá exigir al Estado desde el que fue trasladada que inicie procedimientos de extradición para su devolución. 

d. Se tendrá en cuenta el tiempo que haya permanecido detenida la persona en el Estado al que ha sido trasladada  a  los efectos de descontarlo de la pena que ha de cumplir en el Estado desde el que haya sido trasladada. 


3.
A menos que el Estado Parte desde el cual se ha de trasladar una persona de conformidad con el presente artículo esté de acuerdo, dicha persona, cualquiera sea su nacionalidad, no será procesada, detenida ni sometida a cualquier otra restricción de su libertad personal en el territorio del Estado al que sea trasladada en relación con actos o condenas  anteriores a su salida del territorio del Estado desde el que fue trasladada. 

Artículo 11

Inaplicabilidad de la excepción por delito político


Para los propósitos de extradición o asistencia jurídica mutua, ninguno de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 se considerará como delito político o delito conexo con un delito político o un delito inspirado por motivos políticos.  En consecuencia, una solicitud de extradición o de asistencia jurídica mutua no podrá denegarse por la sola razón de que se relaciona con un delito político o con un delito conexo con un delito político o un delito inspirado por motivos políticos.

Artículo 12

Denegación de la condición de refugiado


Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de conformidad con las disposiciones  pertinentes del derecho interno e internacional, para asegurar que la condición de  refugiado no se reconozca  a las personas respecto de las cuales haya motivos fundados para considerar que han cometido un delito establecido en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.

Artículo 13

Denegación de asilo


Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de conformidad con las disposiciones pertinentes del derecho interno e internacional, a fin de asegurar que el asilo  no se otorgue a las personas respecto de las cuales haya motivos fundados para considerar que han cometido un delito establecido en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención. 

Artículo 14

No discriminación

Ninguna de las disposiciones de la presente Convención será interpretada como la imposición de una obligación de proporcionar asistencia jurídica mutua si el Estado Parte requerido tiene razones fundadas para creer que la solicitud ha sido hecha con el fin de enjuiciar o castigar a una persona por motivos de raza, religión, nacionalidad, origen étnico u opinión política o si el cumplimiento de la solicitud causaría un perjuicio a la situación de esa persona por cualquiera de estas razones. 
Artículo 15

Derechos humanos


1.
Las medidas adoptadas por los Estados Parte de conformidad con esta Convención se llevarán a cabo con pleno respeto al estado de derecho, los derechos humanos y las libertades fundamentales.

2.
Nada de lo dispuesto en la presente Convención se interpretará en  el sentido de que menoscaba otros derechos y obligaciones de los Estados y de las personas conforme al derecho internacional, en particular la Carta de las Naciones Unidas, la Carta de la Organización de los Estados Americanos, el derecho internacional  humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los refugiados.

3.
A toda persona que se encuentre detenida o respecto de la cual se adopte cualquier medida o sea encausada con arreglo a la presente Convención se le garantizará un trato justo, incluido el goce de todos los derechos y garantías de conformidad con la legislación del Estado en cuyo territorio se encuentre y las disposiciones pertinentes del derecho internacional.

Artículo 16

Capacitación

1.
Los Estados Parte promoverán programas de cooperación técnica y capacitación, a nivel nacional, bilateral, subregional y regional y en el marco de la Organización de los Estados Americanos, para fortalecer las instituciones nacionales encargadas del cumplimiento de las obligaciones emanadas de la presente Convención. 

2.
Asimismo, los Estados Parte promoverán, según corresponda, programas de cooperación técnica y de capacitación con otras organizaciones regionales e internacionales que realicen actividades vinculadas con los propósitos de la presente Convención.

Artículo 17

Cooperación a través de la Organización de los Estados Americanos


Los Estados Parte propiciarán la más amplia cooperación en el ámbito de los órganos pertinentes de la Organización de los Estados Americanos, incluido el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE), en materias relacionadas con el objeto y los fines de esta Convención. 

Artículo 18

Consulta entre las Partes

1.
Los Estados Parte celebrarán reuniones periódicas de consulta, según consideren oportuno, con miras a facilitar:

a. La plena implementación de la presente Convención, incluida la consideración de asuntos de interés relacionados con ella identificados por los Estados Parte; y 

b. El intercambio de información y experiencias sobre formas y métodos efectivos para prevenir, detectar, investigar y sancionar el terrorismo.

2.
El Secretario General convocará una reunión de consulta de los Estados Parte después de recibir el décimo instrumento de ratificación. Sin perjuicio de ello, los Estados Parte  podrán realizar las consultas que consideren apropiadas.

3.
Los Estados Parte podrán solicitar a los órganos pertinentes de la Organización de los Estados Americanos, incluido el CICTE, que faciliten las consultas referidas en los párrafos anteriores y preste otras formas de asistencia respecto de la aplicación de esta Convención.

Artículo 19

Ejercicio de jurisdicción


Nada de lo dispuesto en la presente Convención facultará a un Estado Parte para ejercer su jurisdicción en el territorio de otro Estado Parte ni para realizar en él funciones que estén exclusivamente reservadas a las autoridades de ese otro Estado Parte por su derecho interno.

Artículo 20

Depositario


El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en español, francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.
Artículo 21

Firma y ratificación


1.
La presente Convención está abierta a la firma de todos los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos.

2.
Esta Convención está sujeta a  ratificación  por parte de los Estados signatarios de acuerdo con sus respectivos procedimientos constitucionales. Los instrumentos de ratificación serán depositados en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.
Artículo 22

Entrada en vigor


1.
La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado el sexto instrumento de ratificación de la Convención en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

2.
Para cada Estado que ratifique  la Convención después de que se haya depositado el sexto instrumento de ratificación,  la Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado haya depositado el instrumento correspondiente.
Artículo 23

Denuncia


1.
Cualquier Estado Parte podrá denunciar la presente Convención mediante notificación escrita dirigida al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos.  La denuncia surtirá efecto un año después de la fecha en que la notificación haya sido recibida por el Secretario General de la Organización.

2.
Dicha denuncia no afectará ninguna solicitud de información o de asistencia hecha durante el período de vigencia de la Convención para el Estado denunciante.

 TC \n "AG/RES. 1842 (XXXII-O/02)" 

 TC "Defensores de derechos humanos en las Américas:  Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas" 
AG/RES. 1842 (XXXII-O/02)

"DEFENSORES DE DERECHOS HUMANOS EN LAS AMÉRICAS:  APOYO A LAS TAREAS QUE DESARROLLAN LAS PERSONAS, GRUPOS Y ORGANIZACIONES
DE LA SOCIEDAD CIVIL PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN
DE LOS DERECHOS HUMANOS EN LAS AMÉRICAS"

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el informe del Consejo Permanente relativo al tema “Defensores de los Derechos Humanos en las Américas:  Apoyo a las tareas que organizan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas”, (CP/doc. 3577/02) de conformidad con lo establecido en la resolución AG/RES.1818 (XXXI-O/01);


CONSIDERANDO que durante su trigésimo primer período ordinario de sesiones, mediante la citada resolución AG/RES. 1818 (XXXI-O/01), encomendó al Consejo Permanente que, en el marco del diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos para su  fortalecimiento y perfeccionamiento, continúe el análisis del tema, y que presente un informe sobre su cumplimiento;

CONSIDERANDO ADEMÁS:


Que en el marco del diálogo sobre el funcionamiento del sistema, y en cumplimiento con los mandatos de la resolución AG/RES. 1818, en fecha 15 de noviembre de 2001 se llevó a cabo una sesión de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente donde se consideró el tema;


Que en dicha reunión, además de un representante de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, se contó con la participación de la Representante Especial del Secretario General de la Organización de las Naciones Unidas sobre la Situación de los Defensores de Derechos Humanos, quien realizó una presentación sobre el tratamiento de esta temática en el ámbito de su competencia;


Que la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) ha señalado su preocupación sobre la situación de los defensores en la región y recomendó a los Estados Miembros a que, conforme con el compromiso colectivo expresado en las resoluciones AG/RES. 1671 (XXIX-O/99) y AG/RES. 1711 (XXX-O/00), y AG/RES. 1818 (XXXI-O/01) adopten las medidas necesarias para proteger la vida, la integridad personal y la libertad de expresión de quienes han asumido la tarea de trabajar por el respeto de los derechos fundamentales;


TENIENDO PRESENTE la práctica de la CIDH en ésta materia y las medidas adoptadas por la misma para la protección de los derechos fundamentales de los defensores; y en particular la decisión adoptada el 7 de diciembre de 2001 por el Secretario Ejecutivo de la Comisión, de crear una Unidad Funcional de Defensores de Derechos Humanos, tomando en cuenta el mandato contenido en la resolución AG/RES. 1818 (XXXI-O/01);

RECORDANDO:


Que en la Declaración de la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la ciudad de Quebec, Canadá, los Jefes de Estado y de Gobierno reiteraron que “el compromiso de asegurar el pleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales se basa en principios y en convicciones compartidas” y que en el Plan de Acción ratificaron que “buscarán medidas para promover e instrumentar la Declaración de las Naciones Unidas sobre Defensores de Derechos Humanos”;


Que la Asamblea General de la Organización se ha pronunciado en el mismo sentido sobre esta materia reiterando a los Estados Miembros para que otorguen las garantías y facilidades necesarias a las organizaciones no gubernamentales de derechos humanos a fin de que puedan continuar contribuyendo a la promoción y defensa de los derechos humanos y respeten la libertad e integridad de los miembros de tales organizaciones;


RECONOCIENDO la importante tarea que desarrollan, en el plano nacional y regional, los defensores de los derechos humanos en las Américas, y su valiosa contribución para la protección y promoción de los derechos y libertades fundamentales;


PREOCUPADA de que en las Américas persistan actos que, directa o indirectamente, impiden o dificultan las tareas de las personas, grupos u organizaciones que trabajan en la protección y promoción de los derechos fundamentales; y


CONSCIENTE de la necesidad de promover la observancia de los propósitos, principios y normas fundamentales enunciados en los instrumentos del sistema interamericano e internacional sobre esta materia, 

RESUELVE:


1.
Reiterar su respaldo a la tarea que desarrollan, en el plano nacional y regional, los defensores de los derechos humanos y reconocer su valiosa contribución en la protección, promoción y respeto de los derechos humanos y libertades fundamentales en el Hemisferio.


2.
Condenar los actos que directa o indirectamente impiden o dificultan las tareas que desarrollan los defensores de los derechos humanos en las Américas.


3. 
Exhortar a los Estados Miembros a que intensifiquen los esfuerzos para la adopción de las medidas necesarias para garantizar la vida, la integridad personal y la libertad de expresión de los mismos, de acuerdo con su legislación nacional y de conformidad con los principios y normas reconocidos internacionalmente.


4.
Invitar a los Estados Miembros a que promuevan la difusión y aplicación de los instrumentos del sistema interamericano y las decisiones de sus órganos en ésta materia, así como de la Declaración de las Naciones Unidas sobre “el derecho y el deber de los individuos, los grupos y las instituciones de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales universalmente reconocidas”.


5.
Invitar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos que continúe prestando la debida atención a la situación de los defensores de los derechos humanos en las Américas y que considere, inter alia, la elaboración de un estudio integral sobre la materia, y brinde la adecuada atención a esta situación por medio de la instancia que considere pertinente.


6.
Continuar el diálogo y la cooperación con la Organización de las Naciones Unidas, en particular con la oficina de la Relatora Especial del Secretario General sobre Defensores de Derechos Humanos, a través de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y el Consejo Permanente.


7. 
Instruir al Consejo Permanente que de seguimiento a la presente resolución y presente a la Asamblea General un informe sobre su cumplimiento en ocasión de su trigésimo tercero período ordinario de sesiones.


8.
Encomendar que los mandatos contenidos en esta resolución se ejecuten de conformidad con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
 TC \n " AG/RES. 1847 (XXXII-O/02)" 

 TC "Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas" 
AG/RES. 1847 (XXXII-O/02)

APOYO Y SEGUIMIENTO DEL PROCESO DE CUMBRES DE LAS AMÉRICAS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el informe del Consejo Permanente sobre apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas 2001-2002 (CP/doc.3594/02), presentado en cumplimiento de la resolución AG/RES. 1824 (XXXI-O/01);

TENIENDO EN CUENTA las iniciativas de las Cumbres emanadas de la Primera Cumbre de las Américas (Miami, 1994), la Cumbre de las Américas sobre Desarrollo Sostenible (Santa Cruz de la Sierra, 1996), la Segunda Cumbre de las Américas (Santiago, 1998) y la Tercera Cumbre de las Américas (ciudad de Quebec, 2001);

RECORDANDO que mediante la resolución AG/RES. 1349 (XXV-O/95), la Asamblea General estableció una Comisión Especial del Consejo Permanente sobre Gestión de Cumbres Interamericanas, abierta a la participación de todos los Estados Miembros, con el fin de asegurar un seguimiento eficaz, oportuno y apropiado de las actividades encomendadas a la Organización por la Cumbre de las Américas y coordinar la preparación, participación y seguimiento por parte de la OEA en futuras Cumbres;

RECONOCIENDO que la Comisión Especial ha servido como el marco para la participación de la sociedad civil en el proceso de la Cumbre de las Américas;

RECORDANDO ASIMISMO:

Los mandatos establecidos en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre, en la sección “Seguimiento para el Plan de Acción”;

Que la Declaración de la ciudad de Quebec reconoce los resultados significativos de las reuniones ministeriales celebradas en apoyo de los mandatos de las Cumbres de las Américas;

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de la creación del Grupo de Trabajo Conjunto de Cumbres integrado por la Organización de los Estados Americanos (OEA), el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA), la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), la Organización Panamericana de la Salud (OPS), la Corporación Andina de Fomento, el Banco de Desarrollo del Caribe y el Banco Centroamericano de Integración Económica, con la participación del Banco Mundial; y

RECONOCIENDO la importancia del seguimiento coordinado, oportuno y eficaz del Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas y los Planes de Acción previos, del apoyo oportuno y eficaz a la labor preparatoria de la Cuarta Cumbre de las Américas y del importante papel de la OEA en esta labor,

RESUELVE:

1.
Reiterar el mandato al Consejo Permanente de coordinar las actividades encargadas a la Organización de los Estados Americanos por las Cumbres de las Américas.

2.
Encomendar a los órganos, organismos y entidades de la Organización que continúen otorgando la mayor prioridad al cumplimiento de las iniciativas asignadas a ellos por la Asamblea General, de acuerdo con los mandatos de las Cumbres de las Américas, y que informen regularmente a la Comisión Especial al respecto.

3.
Solicitar a la Secretaría General que, por medio de su Oficina de Seguimiento de Cumbres, continúe actuando como secretaría técnica y memoria institucional del proceso de Cumbres, de conformidad con el Plan de Acción de la Tercera Cumbre.

4.
Encomendar al Consejo Permanente que continúe facilitando la participación de la sociedad civil en el proceso de Cumbres de las Américas.

5.
Recomendar al Grupo de Trabajo Conjunto de Cumbres que continúe actuando de mecanismo coordinador para las instituciones que respaldan la implementación de los mandatos de la Cumbre y que celebre al menos una reunión de alto nivel por año.

6.
Solicitar a la Secretaría General que continúe brindando el apoyo necesario a las reuniones ministeriales y sectoriales relacionadas con la implementación de los mandatos de las Cumbres en los temas relevantes para la OEA.

7.
Encomendar al Consejo Permanente que asigne recursos en el programa-presupuesto de la Organización que permitan la ejecución plena y oportuna de esta resolución, y encomendar al Secretario General que busque fondos adicionales para llevar a cabo las actividades mencionadas en esta resolución.

8.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a los ministros de relaciones exteriores en el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre la ejecución de esta resolución.

AG/RES. 1849 (XXXII-O/02)

REUNIÓN DE MINISTROS DE JUSTICIA O DE MINISTROS
O PROCURADORES GENERALES DE LAS AMÉRICAS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el informe final de la Cuarta Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas (REMJA-IV/doc.24/02 rev.2), celebrada en Trinidad y Tobago entre los días 10 y 13 de marzo de 2002;

RECORDANDO que, en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno decidieron que:

“Continuarán apoyando el trabajo realizado en el marco de las reuniones de Ministros de Justicia y Procuradores Generales de las Américas...y la implementación de sus conclusiones y recomendaciones";

“Instrumentarán estrategias colectivas, incluyendo las que surgen de las Reuniones de Ministros de Justicia de las Américas, para fortalecer la capacidad institucional de los Estados en el intercambio de información y evidencias” y fortalecerán la cooperación “para combatir conjuntamente las nuevas formas de delincuencia transnacional”;

“Desarrollarán, a través de las Reuniones de Ministros de Justicia,...un intercambio de prácticas óptimas y recomendaciones” para “mejorar las condiciones de las cárceles en el hemisferio”;

“Establecerán en la OEA una red de información, vía Internet, entre las autoridades jurídicas competentes en los temas de extradición y asistencia mutua legal”;

CONSIDERANDO que la REMJA-IV, convocada en el marco de la OEA, adoptó, entre otras, las siguientes recomendaciones:

Que se inicie “un proceso tendiente a la adopción de un Plan de Acción hemisférica en materia de cooperación jurídica y judicial mutua, para combatir conjuntamente las diversas expresiones de la delincuencia transnacional organizada y el terrorismo, de acuerdo con el compromiso adoptado por los Jefes de Estado y de Gobierno en la Tercera Cumbre de las Américas”;

Que “en el marco de las labores del Grupo Especial del Consejo Permanente de la OEA encargado de dar cumplimiento a las recomendaciones de las REMJA, se convoque, lo antes posible, a un grupo de expertos gubernamentales” con el mandato de elaborar la propuesta del citado Plan de Acción hemisférico, la cual será sometida a la REMJA-V “para su consideración y aprobación”;

Que “el Grupo de Trabajo, integrado por Argentina, Bahamas, Canadá y El Salvador, con el apoyo de la Secretaría General de la OEA, continúe sus actividades” con el fin de que la Red de Intercambio de Información para la Asistencia Judicial Mutua en Materia Penal se extienda a todos los Estados de las Américas y se avance gradualmente en su perfeccionamiento;

Que “en el marco de la OEA, se convoque a una reunión de autoridades responsables de las políticas penitenciarias y carcelarias de los Estados Miembros de la OEA, entre otros, con el fin de promover el intercambio de información y de experiencias entre ellas..., incluyendo la propuesta de crear una red permanente de intercambio de información en este campo”; y

Que “en el marco de las labores del Grupo de Trabajo de la OEA encargado de dar cumplimiento a las recomendaciones de la REMJA, se convoque de nuevo al Grupo de Expertos Gubernamentales en materia de Delito Cibernético, con el mandato de: a) dar seguimiento al cumplimiento de las recomendaciones formuladas por dicho Grupo y adoptadas por la REMJA-III, y b) considerar la elaboración de los instrumentos jurídicos interamericanos pertinentes y de legislación modelo”,

RESUELVE:

1. Expresar su reconocimiento al Gobierno de la República de Trinidad y Tobago por haber sido sede de la Cuarta Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas y por la eficiente organización de la misma que coadyuvó a que culminara con éxito sus trabajos.

2. Encomendar al Consejo Permanente que:

a. De seguimiento al cumplimiento de las recomendaciones adoptadas por la REMJA-IV.

b. Convoque, lo antes posible, a un grupo de expertos gubernamentales en el área de cooperación jurídica y judicial mutua en materia penal, incluidas las autoridades centrales en los tratados interamericanos de cooperación jurídica y judicial en este campo, con el mandato de elaborar la propuesta de Plan de Acción hemisférico a que se refieren las recomendaciones de la REMJA-IV, y con miras a que ella sea presentada a consideración de la REMJA-V.

c. Convoque de nuevo al Grupo de Expertos Gubernamentales en materia de Delito Cibernético, con el fin de cumplir los mandatos a que se refieren las recomendaciones de la REMJA-IV.

d. Convoque a una reunión de autoridades responsables de las políticas penitenciarias y carcelarias de los Estados Miembros de la OEA, de acuerdo con la recomendación de la REMJA-IV.

3. Respaldar la realización de una reunión de las autoridades centrales y otros expertos en Asistencia Judicial Mutua en Materia Penal y aceptar el ofrecimiento del Gobierno de Canadá para ser sede de la reunión.

4. Solicitar a la Secretaría General que preste todo el apoyo técnico que fuere necesario para dar cumplimiento a las recomendaciones de la REMJA-IV y a lo dispuesto en esta resolución.

5. Solicitar al Consejo Permanente el seguimiento de esta resolución, la cual será ejecutada de acuerdo con los recursos asignados en el programa presupuesto y otros recursos, y pedirle que presente un informe sobre su cumplimiento a la Asamblea General en su trigésimo tercero período ordinario de sesiones.

AG/RES. 1852 (XXXII-O/02)

AUMENTO Y FORTALECIMIENTO DE LA PARTICIPACION DE LA
SOCIEDAD CIVIL EN LAS ACTIVIDADES DE LA OEA

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)
LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el informe del Consejo Permanente sobre la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA (CP/doc.3599/02);

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1668 (XXIX-O/99), “Fortalecimiento de la Cooperación entre los Gobiernos y la Sociedad Civil”, AG/RES. 1707 (XXX-O/00) y AG/RES. 1834 (XXXI-O/01) sobre “La Organización de los Estados Americanos y la Sociedad Civil”;

RECORDANDO ADEMÁS las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las actividades de la OEA (las Directrices), aprobadas por el Consejo Permanente mediante su resolución CP/RES. 759 (1217/99), y endosadas por la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 1707 (XXX-O/00);

TENIENDO EN CUENTA que el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas establece que, entre otras iniciativas, los gobiernos elaborarán estrategias a nivel nacional y a través de la OEA, a fin de aumentar la capacidad de la sociedad civil para incrementar su participación en el sistema interamericano;


REAFIRMANDO que los hombres y las mujeres tienen derecho a participar, en condiciones de igualdad y equidad en los procesos de toma de decisiones que afectan sus vidas y bienestar; y, que la diversidad de opiniones, de experiencias y de conocimientos técnicos de la sociedad civil constituye un recurso importante y valioso para iniciativas y respuestas de los gobiernos e instituciones democráticas;

RECONOCIENDO la importancia de la participación de las organizaciones de la sociedad civil en la consolidación de la democracia de todos los Estados Miembros y la significativa contribución que pueden dar a las actividades de la OEA y de los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano;

RECONOCIENDO TAMBIÉN que la participación de la sociedad civil en  las actividades de la OEA debe desarrollarse dentro de un marco de estrecha colaboración, entre los órganos políticos e institucionales de la Organización;

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de las recomendaciones y el diálogo que se produjeron en el marco de la sesión especial de la Comisión celebrada el 22 de marzo de 2002 en la que hubo una amplia participación de las organizaciones de la sociedad civil de todas las regiones del Hemisferio; y

TOMANDO NOTA TAMBIÉN que el Consejo Permanente a través de la Comisión sobre la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA ha iniciado la discusión  de estrategias con el fin de aumentar la participación de la sociedad civil en la Organización,

RESUELVE:

1. Encomendar al Consejo Permanente que:
a. Diseñe, consulte y adopte estrategias con el fin de aumentar y fortalecer la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA.

b. Evalúe la implementación de las Directrices que rigen las relaciones entre las organizaciones de la sociedad civil y la OEA, tomando en consideración las conclusiones y recomendaciones de la Comisión.

c. Facilite la contribución de las organizaciones de la sociedad civil en sus trabajos y a los de sus órganos subsidiarios en las áreas de competencia de dichas organizaciones, teniendo en cuenta la participación informal existente de las organizaciones de la  sociedad civil dentro de  estos órganos.

d. Celebre una sesión especial  de la Comisión para fortalecer el diálogo entre los órganos, organismos y entidades de la OEA, y organizaciones de la sociedad civil acreditadas  para reflexionar sobre los logros realizados por la Organización y la contribución hecha por dichas organizaciones a estos logros.

e. Analice la viabilidad de crear un fondo específico de contribuciones voluntarias para apoyar la participación de las organizaciones de la sociedad civil acreditadas en la Sesión Especial de la Comisión mencionada en el inciso anterior.

2. Encomendar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que continúe facilitando la contribución de las organizaciones de la sociedad civil a sus trabajos y a los de sus órganos subsidiarios en las áreas de competencia de dichas organizaciones, de acuerdo con el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria.

3. Instruir a la Secretaría General a que:

a. Facilite la contribución de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de los órganos, organismos y entidades de la Organización.

b. Continúe apoyando a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por aumentar la capacidad institucional de sus gobiernos para recibir, integrar e incorporar los aportes y las causas de la sociedad civil, de ser posible mediante la utilización de tecnologías de la información y comunicación.

c. Promueva la acreditación de nuevas organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA, en particular aquellas vinculadas al proceso de las Cumbres.

d. Continúe la consolidación de una base de datos de prácticas óptimas de participación de la sociedad civil en la OEA, con base en las directrices adoptadas para esos efectos.

4. Instruir a la Secretaría General que lleve a cabo las actividades mencionadas en esta resolución con los recursos asignados en el programa-presupuesto y otros recursos.

5. Solicitar al Consejo Permanente que presente un informe sobre el cumplimiento de la presente resolución a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones.

 TC \n " AG/RES. 1853 (XXXII-O/02)" 

 TC "Implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género" 
AG/RES. 1853 (XXXII-O/02)

IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA INTERAMERICANO SOBRE
LA PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LA MUJER
Y LA EQUIDAD E IGUALDAD DE GÉNERO

(Aprobado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 15 de mayo de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO PRESENTE los mandatos contenidos en la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00), “Aprobación e implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género”;

RECORDANDO la resolución AG/RES. 1777 (XXXI-O/01), “Implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” que recibe el primer informe del Secretario General sobre la aplicación del Programa; 


RECORDANDO TAMBIÉN la resolución AG/RES.1741/00 (XXX-O/00), “Integración de la perspectiva de género en las Cumbres de las Américas”, en la que se recomienda la celebración de Reuniones de Ministras o Autoridades al más alto nivel responsables de las políticas de las mujeres en los Estados Miembros, cada cuatro años, debiendo tomar en cuenta el Programa Interamericano y también contribuir a la preparación y a los trabajos de seguimiento de las Cumbres de las Américas;

CONSIDERANDO que el Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad y la Igualdad de Género tiene como objetivo la incorporación de la perspectiva de género como una estrategia decisiva para la aplicación de dicho Programa, así como el logro del fin último que es la promoción y protección de los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género;

REAFIRMANDO el compromiso asumido al más alto nivel expresado en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas que en su Capítulo Quince da respaldo a este Programa;

DESTACANDO que la adopción del Programa Interamericano reafirmó el compromiso de los Estados de combatir todas las formas de discriminación y promover la igualdad de derechos y de oportunidades entre mujeres y hombres, con una perspectiva de género, lo cual requerirá la participación sostenida de la OEA y, en particular, de la CIM como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre la equidad e igualdad de género, así como cooperación entre la OEA y los diferentes organismos y entidades regionales y subregionales; y

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO el establecimiento del Foro Institucional ad hoc sobre Igualdad de Género,

RESUELVE:

1.
Recibir con satisfacción el segundo informe sobre la aplicación y promoción del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género presentado en cumplimiento de la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00).

2.
Reafirmar una vez más el compromiso de los gobiernos para integrar la perspectiva de género dentro de sus programas y políticas nacionales.

3.
Acoger con agrado el apoyo recibido del Secretario General e instarlo a que continúe sus esfuerzos de implementar los objetivos del Programa Interamericano y promover la incorporación de la perspectiva de género como parte integrante de las actividades, políticas, programas, proyectos y agendas de la Organización.

4.
Encomendar al Secretario General y al Consejo Permanente que:

a.
en el programa-presupuesto para el año 2003 continúen asignando a la Comisión Interamericana de Mujeres los recursos humanos y financieros requeridos para actuar como órgano de seguimiento, coordinación y evaluación del Programa Interamericano y de las acciones que se desarrollen para su implementación, teniendo en cuenta las otras prioridades de la Organización;

b.
en el presupuesto para el año 2003, en el subprograma 10W, Conferencias de la OEA, se asignen los fondos que son necesarios para la realización de las reuniones de seguimiento del Programa, incluido el Foro Interinstitucional ad hoc sobre Igualdad de Género;

c.
se tome en consideración en el presupuesto que se aprobará para el año 2004 la realización de la Segunda Reunión de Ministras o autoridades al más alto nivel responsables de las políticas de las mujeres en los Estados Miembros, que deberá ser convocada para abril de 2004;

5.
Solicitar al Secretario General a que, por el medio pertinente, instruya a los órganos, organismos y entidades de la OEA, para que, en sus informes a la Asamblea General, incluyan una explicación en la que se detallen las acciones realizadas para la implementación del Programa Interamericano y para la incorporación de la perspectiva de género en los programas, proyectos y actividades que hayan desarrollado.

6. Solicitar al Secretario General que informe a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones sobre la ejecución de este programa por los órganos y organismos del sistema interamericano.

 TC \n " AG/RES. 1854 (XXXII-O/02)" 

 TC "Pobreza, equidad e inclusión social" 
AG/RES. 1854 (XXXII-O/02)

POBREZA, EQUIDAD E INCLUSIÓN SOCIAL

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL, 


VISTA la resolución AG/RES. 1512 (XXVII-O/97) “Programa Interamericano de Combate a la Pobreza y la Discriminación”, el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005 y la resolución CIDI/RES. 113 (VII-O/02) "Pobreza, Equidad e Inclusión Social",

CONSIDERANDO:


Que la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece en su Artículo 2. (g) que uno de los propósitos esenciales de la Organización consiste en la erradicación de la pobreza crítica que constituye un obstáculo al pleno desarrollo democrático de los pueblos del hemisferio;

Que la Declaración de la Tercera Cumbre de las Américas señala que “no deben escatimarse esfuerzos para liberar a los ciudadanos de las Américas de las condiciones deshumanizantes de la pobreza extrema”;


Que el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2205 destaca que la lucha contra la pobreza y la desigualdad, y especialmente la eliminación de la pobreza extrema constituye una responsabilidad común y compartida de los Estados Miembros y son factores esenciales para la promoción y consolidación de la democracia; 


Que el Programa Interamericano de Combate a la Pobreza y la Discriminación declara que la superación de la pobreza y la discriminación requiere de la aplicación de políticas integrales definidas y aplicadas por el estado con la plena participación de todos los sectores de la sociedad, así como que el crecimiento económico es una condición fundamental pero no suficiente para promover una mejor calidad de vida, superar la pobreza y eliminar la discriminación y la exclusión social; 


Que la Carta Democrática Interamericana reafirma “que la lucha contra la pobreza, especialmente la eliminación de la pobreza crítica, es esencial para la promoción y consolidación de la democracia y constituye una responsabilidad común y compartida de los Estados Americanos”; 


Que el Consenso de Monterrey asume el compromiso de “promover sistemas económicos nacionales y mundiales basados en los principios de justicia, equidad, democracia, participación, transparencia, responsabilidad e inclusión",

RESUELVE:

1. Reiterar que el combate a la pobreza es una prioridad y preocupación constante de los Estados Miembros y que la Organización debe apoyar sus esfuerzos para disminuir los niveles de pobreza en el hemisferio.

2. 
Convocar dentro del ámbito del CIDI, durante el último trimestre de 2002, una reunión de alto nivel para tratar los desafíos que la pobreza, la equidad y la inclusión social presentan para el sistema interamericano.

3.
Sugerir que el programa de la reunión incluya, inter alia, los siguientes puntos: a) papel de la OEA en el desarrollo social hemisférico, y b) identificación de mecanismos para promover la cooperación para el desarrollo e intercambio de programas efectivos y eficientes de combate a la pobreza.

4.
Agradecer y aceptar el generoso ofrecimiento de Venezuela para que Caracas sea la sede de la reunión de alto nivel.

5. 
Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Unidad de Desarrollo Social y Educación y en coordinación con la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), brinde apoyo técnico y de secretaría para la realización de la referida reunión.   


6.
Instruir al Consejo Permanente y al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral para que, de manera conjunta y a la luz de los resultados de la reunión de alto nivel antes mencionada, definan nuevas acciones para fortalecer los mecanismos de cooperación existentes con el objeto de apoyar a los Estados Miembros de la OEA en el combate a la pobreza.

 TC \n " AG/RES. 1855 (XXXII-O/02)" 

 TC "Aprobación del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005" 
AG/RES. 1855 (XXXII-O/02)

APROBACIÓN DEL
PLAN ESTRATÉGICO DE COOPERACIÓN SOLIDARIA 2002-2005

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTOS:
El Artículo 95 de la Carta de la OEA, el cual establece que "para realizar sus diversos fines, particularmente en el área específica de cooperación técnica, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) deberá: (a) formular y recomendar a la Asamblea General un plan estratégico que articule las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General";

La resolución CIDI/RES. 102 (V-0/00), "Conclusiones y recomendaciones del Diálogo Ministerial de la Quinta Reunión Ordinaria del CIDI", la cual provee pautas para la preparación del nuevo Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005;

La resolución AG/RES. 1806 (XXXI-0/01), "Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005" mediante la cual se autoriza al CIDI a que, en su Sexta Reunión Ordinaria, apruebe el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005 ad referendum del trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y lo ponga en ejecución a partir del 1 de enero de 2002;

La resolución CIDI/RES. 105 (VI-O/01), "Aprobación del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005", a través de la cual el CIDI aprobó ad referendum de la Asamblea General dicho Plan Estratégico;

TOMANDO EN CUENTA la experiencia acumulada en la implementación del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 1997-2001, así como la entrada en funcionamiento de la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo en el año 2000;

CONSIDERANDO:

Que la Declaración y Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas celebrada en la Ciudad de Quebec otorga a la OEA un papel central en la implementación de decisiones de las Cumbres de las Américas;

Que el ámbito para implementar el Plan de Acción de las Cumbres de las Américas en las áreas prioritarias del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005 es el del Consejo Interamericano para le Desarrollo Integral; y

Que los Estados Miembros han decidido llevar adelante actividades de cooperación técnica para el desarrollo que contribuyan al cumplimiento de los mandatos de la Tercera Cumbre de la Américas,

RESUELVE:

1. Aprobar el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005 que figura en el anexo de la presente resolución.

2. Encomendar a la CEPCIDI que realice una revisión de los estatutos y los procedimientos vigentes para determinar si es necesario realizar alguna modificación a los mismos considerando la entrada en vigencia del nuevo Plan Estratégico y con el objeto de facilitar su puesta en práctica.

PLAN ESTRATÉGICO DE COOPERACIÓN SOLIDARIA

2002-2005

PLAN ESTRATÉGICO DE COOPERACIÓN SOLIDARIA

2002-2005

I.
Preámbulo

La lucha contra la pobreza y la desigualdad, y especialmente la eliminación de la pobreza extrema constituye una responsabilidad común y compartida de los Estados Miembros y son factores esenciales para la promoción y consolidación de la democracia. Asimismo, la necesidad de alcanzar el desarrollo social y económico de forma integral, equitativa y sostenible, continua siendo un gran reto para el hemisferio.

Estos principios han sido elementos primarios y centrales en la agenda de la Organización de los Estados Americanos con el establecimiento del CIDI, y del Proceso de Cumbres de las Américas desde 1994 y especialmente en la Cumbre de la ciudad de Quebec en abril de 2001, donde los Jefes de Estado y de Gobierno pusieron énfasis en desarrollar una agenda política, económica y social coherente y orientada a obtener resultados y enfocada en las personas y a la equidad social.  Los Jefes de Estado y de Gobierno colocaron un énfasis especial en la necesidad de desarrollar iniciativas sociales para asegurar un Plan de Acción balanceado. En este contexto, basado en los principios de la carta de la Organización de los Estados Americanos, en los mandatos de la Cumbres de las Américas, las prioridades de las reuniones interamericanas de ministros y el Plan Estratégico de 1997-2001, los Estados Miembros han adoptado este Plan Estratégico que guiará las actividades de la cooperación solidaria de la OEA 2002-2005.

La cooperación solidaria abarca a todos los Estados Miembros, independientemente de su desarrollo.  Esto implica superar el concepto tradicional de tipo asistencial, para desarrollar programas de cooperación solidarios que, sin pretender imponer modelos, apoyen las medidas económicas y sociales que tomen los países, en especial para combatir la pobreza.  Presta especial atención a la cooperación horizontal y multilateral y a la participación de las comunidades, la sociedad civil y el sector privado en la solución de los problemas.  Este concepto implica, asimismo, orientar de manera efectiva los limitados recursos de la OEA para atender las necesidades más urgentes de los Estados Miembros, particularmente aquellos con economías más pequeñas y vulnerables.

II.
Objetivos

Este Plan Estratégico establece un campo de acción en dos niveles estratégicos.  El primero, el nivel político, el cual está dirigido a fortalecer el diálogo, así como los acuerdos y mecanismos institucionales que son básicos para que tanto, los Gobiernos como la Secretaría General, puedan implementar el Plan. El segundo, el nivel programático, en el cual se identifican una serie de áreas prioritarias para asegurar la implementación focalizada y efectiva del Plan y que son de especial interés para los Estados Miembros y en las cuales la OEA goza de ventajas comparativas. Estos objetivos son una combinación de nuevas prácticas así como la consolidación de las ya existentes y están dirigidos a generar e implementar políticas y programas para la reducción de la pobreza y la desigualdad, así como para implementar y dar seguimiento a los mandatos de las Cumbres de las Américas.
Objetivo Estratégico 1:
Mejoramiento de los Mecanismos para el Diálogo Político

Asegurar que las reuniones ministeriales, sectoriales y de las comisiones interamericanas estén preparadas adecuadamente para tener un diálogo sustantivo para la formulación de políticas. Asimismo que éstas aborden temas de preocupación común y estén orientadas a desarrollar acciones.
Estrategias:

· Proveer a las reuniones ministeriales, sectoriales y de las comisiones interamericanas, documentos de carácter substantivo en las áreas prioritarias de interés, con temas de actualidad y emergentes,  para facilitar la formulación de políticas apropiadas.

· Definir o establecer el mecanismo apropiado para el seguimiento y la implementación de actividades y acciones identificadas  y acordadas en dichas reuniones, y brindarle a éste el apoyo necesario.

· Mejorar el proceso de evaluación de los resultados de las reuniones y monitoreo de la  implementación de las actividades que de ellas emanan.

Objetivo Estratégico 2:
Generación y fortalecimiento de Alianzas

Establecer nuevas alianzas estratégicas y fortalecer las existentes con instituciones de desarrollo, de carácter gubernamentales, no-gubernamentales, nacionales, regionales y multilaterales, así como con el sector privado y la sociedad civil, para mejorar la capacidad para implementar este Plan.

Estrategias:

· Promover el intercambio de información, experiencias, mejores prácticas y pericias.

· Facilitar la consulta, la colaboración y la coordinación con el fin de programar actividades conjuntas de cooperación.

· Establecer y consolidar redes en áreas prioritarias del plan estratégico.

· Incrementar y fortalecer la responsabilidad de la Secretaria General en el establecimiento y desarrollo de alianzas. 

· Maximizar el uso de las tecnologías de información y comunicación en las actividades relacionadas con la generación y fortalecimiento de las alianzas.

Objetivo Estratégico 3:
Desarrollo de Capacidades

Desarrollar las capacidades institucionales de los Estados Miembros para diseñar y ejecutar programas, proyectos y actividades de cooperación y fortalecer las capacidades de los individuos para que contribuyan al desarrollo social y económico de sus países. 

Estrategias:

· Desarrollar programas de entrenamiento y capacitación técnica, incluyendo la educación a distancia.

· Promover la consulta y la coordinación para asegurar la efectiva preparación de proyectos multilaterales. 

· Promover la cooperación horizontal y el intercambio de información y mejores prácticas en el diseño y ejecución de actividades.

· Promover la utilización de tecnologías apropiadas de información y comunicación.

· Organizar reuniones y talleres para contribuir con la efectiva preparación de proyectos multilaterales.

Objetivo Estratégico 4:
Movilización de Recursos

Obtener mayores recursos financieros y no financieros, de diversas fuentes y, particularmente, de carácter no-reembolsable, para la ejecución  del presente Plan. 

Estrategias

· Mantener el apoyo de los donantes actualmente comprometidos con la cooperación solidaria.  

· Promover la cooperación de agencias nacionales y multilaterales, fundaciones privadas y públicas e instituciones financieras y corporaciones.

· Establecer relaciones con instituciones del sector privado para obtener financiamiento reembolsable. 

III.
 Prioridades

Con base a los objetivos planteados, la experiencia acumulada en la implementación del Plan Estratégico 1997-2001 y  tomando los mandatos de la Cumbre de las Américas para que orienten la concepción de este Plan Estratégico, las actividades de cooperación solidaria para el período 2002-2005 se concentrarán en  las siguientes áreas: 

· Desarrollo Social y Generación de Empleo Productivo

· Educación

· Diversificación e integración Económica, Apertura Comercial y Acceso a Mercados

· Desarrollo Científico e Intercambio y Transferencia de Tecnología

· Fortalecimiento de las Instituciones Democráticas 

· Desarrollo Sostenible del Turismo

· Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente

· Cultura

Temas Transversales

Se reconoce que la participación y la experiencia de la sociedad civil, a través de los procesos democráticos, constituyen elementos vitales para el éxito de las políticas de desarrollo llevadas a cabo por los gobiernos. Asimismo, se reconoce que la protección al medio ambiente y el uso sostenible de los recursos naturales son esenciales para generar prosperidad y que el desarrollo de recursos humanos es clave para el crecimiento económico y la reducción de la pobreza.  Igualmente, que la potenciación de la mujer, su plena e igual participación en el desarrollo de nuestras sociedades, y su igualdad de oportunidades  para ejercer liderazgo, son fundamentales para el desarrollo integral y para la eliminación de la amplia gama de desigualdades aun existentes.

Por lo tanto, los programas, proyectos y actividades de cooperación solidaria para el desarrollo (en adelante “actividades de cooperación”)  en las áreas prioritarias antes indicadas, podrán integrar, en la medida de lo posible, como elementos en su formulación, implementación y evaluación  los siguientes: a) la participación de la sociedad civil; b) las consideraciones medioambientales; c) desarrollo de recursos humanos; y d) la igualdad y equidad de genero. 

Las autoridades sectoriales mediante decisiones adoptadas en reuniones en el ámbito del CIDI podrán recomendar ajustes en el contenido de las prioridades que se definen a continuación. 

DESARROLLO SOCIAL Y GENERACIÓN DE EMPLEO PRODUCTIVO

El crecimiento económico con equidad es una condición fundamental para promover una mejor calidad de vida, superar la pobreza y eliminar la discriminación y la exclusión social, en particular con respecto de los grupos más vulnerables de la sociedad. El empleo es el vínculo más directo entre la actividad económica y el aumento del nivel de vida de los pueblos. Es necesario fomentar la productividad de los habitantes de las Américas apoyando las iniciativas productivas y empresariales.  En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Contribuir  con los esfuerzos de los Estados Miembros para fortalecer la capacidad de los Ministerios de Trabajo para desarrollar e implementar políticas efectivas de trabajo y de mercados de trabajo. 
· Contribuir con los esfuerzos de los Estados Miembros a fortalecer los sistemas de información relacionados con el funcionamiento de los mercados de trabajo y el análisis de las estrategias de capacitación y certificación de competencias laborales como instrumentos para avanzar en los requerimientos del mercado. 

· Implementar programas tendientes al mejoramiento de las condiciones de trabajo, con particular énfasis en los aspectos de salud y seguridad en el lugar de trabajo. 
· Promover la concientización pública en torno a la Declaración de la OIT Relativa a los Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo y su Seguimiento e iniciativas en las que participe el sector público  y privado para aumentar el respeto de estos derechos. 

· Apoyar las iniciativas tendientes a aumentar la productividad y el acceso a los mercados de la micro y pequeña empresa. 

· Apoyar el diseño y la implementación de políticas y programas destinadas a facilitar el acceso al mercado de trabajo y mejorar las condiciones de trabajo de la población en todos los países de la región, con especial atención a quienes trabajan en el sector informal de la economía, a los que pertenecen a las minorías étnicas y religiosas, otras personas vulnerables incluyendo las mujeres, los jóvenes, los indígenas, trabajadores migrantes, las personas discapacitadas y las personas con VIH/SIDA.

EDUCACIÓN

La educación es indispensable para fortalecer las instituciones democráticas, promover el desarrollo del potencial humano y el alivio de la pobreza y fomentar un mayor entendimiento entre los pueblos. Los procesos educativos deberán profundizarse a fin de contribuir al fortalecimiento de los conocimientos, valores y actitudes que favorezcan el reconocimiento de la diversidad, la tolerancia y el respeto mutuo, la no violencia, los valores de la justicia y la igualdad social, la cooperación y la solidaridad entre los pueblos. Es esencial que una educación de calidad esté al alcance de todos, especialmente los niños, niñas y jóvenes cuya participación se encuentra limitada por razones de genero, las mujeres, los habitantes de zonas marginales, rurales y pueblos indígenas, personas con discapacidad y otros grupos minoritarios. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Promover los principios de equidad, calidad, pertinencia y eficacia en todos los niveles del sistema educativo, a través de las actividades de cooperación solidaria;

· Fortalecer los modelos de gestión escolar que impulsen una mayor participación comunitaria;

· Impulsar los esfuerzos orientados a la reforma educativa, particularmente en aspectos metodológicos, curriculares, administración educativa y movilización de recursos, entre otros; 

· Apoyar los procesos permanentes de formación de maestros;

· Apoyar a los países para llevar a cabo proyectos y actividades de educación media y educación superior que respondan a los requerimientos de un mercado laboral en constante evolución; 

· Impulsar el uso de las nuevas tecnologías y métodos de enseñanza, al servicio de la equidad y la calidad educativa.

· Apoyar proyectos regionales existentes de indicadores comparables y de evaluación de la educación.

· Apoyar la movilidad entre países del hemisferio de estudiantes, profesores y administradores de educación superior, asimismo de docentes y administradores de  educación primaria y secundaria.

DIVERSIFICACIÓN E INTEGRACIÓN ECONÓMICAS, APERTURA COMERCIAL Y ACCESO A MERCADOS

La creación y la consolidación de un área de libre comercio de las Américas (ALCA), significarán avances sustantivos en la liberalización del comercio. Los resultados directos de esta acción favorecerán el desarrollo económico de los Estados Miembros.  En este marco, se  concentrarán los esfuerzos en:

· Prestar asistencia técnica relacionada con asuntos del ALCA a los  Estados Miembros, en particular a las pequeñas economías, para facilitar su integración al proceso del ALCA.

· Fortalecer la cooperación interinstitucional en materia de comercio por medio de foros subregionales y regionales.

· Apoyar actividades para que se divulguen ampliamente a la sociedad civil los beneficios de la integración económica.

· Apoyar las actividades que mejoren la capacidad competitiva de los Estados Miembros en particular la de las economías mas pequeñas. 

· Apoyar los proyectos e iniciativas para fortalecer la capacidad del sector empresarial de generar empleo y promover el bienestar social por medio del comercio exterior. 

DESARROLLO CIENTÍFICO E INTERCAMBIO Y TRANSFERENCIA DE TECNOLOGÍA

La ciencia, la tecnología y la innovación tienen una función estratégica primordial en el desarrollo integral. La promoción, el intercambio y la transferencia de tecnología permiten avanzar más rápidamente en la conformación de sociedades con mayores conocimientos y capacidades a nivel científico y tecnológico, y mejores ventajas comparativas. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Promover el entendimiento de la ciencia y la tecnología necesario para avanzar en el establecimiento y la consolidación de una cultura científica en la región y para estimular la investigación y la educación científica y tecnológica para la conectividad regional, a fin de mejorar las tecnologías de información y comunicación fundamentales para la formación de sociedades del conocimiento; 

· Apoyar la formación de capital humano de alto nivel para el desarrollo de la investigación en ciencia y tecnología y la innovación.

· Promover, con el apoyo de los mecanismos de cooperación existentes, el desarrollo del programa regional de indicadores de ciencia y tecnología, teniendo en cuenta la necesidad de homologar los criterios entre los Estados Miembros para el desarrollo de dichos indicadores. 

· Procurar la implementación y el seguimiento de las actividades científicas y tecnológicas mencionadas, contando con el apoyo de los mecanismos hemisféricos de cooperación y coordinación relacionados con este campo;  

FORTALECIMIENTO DE LAS INSTITUCIONES DEMOCRÁTICAS 

La democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y se refuerzan  mutuamente. La existencia de instituciones gubernamentales efectivas y eficientes, la transparencia y la responsabilidad pública, así como la independencia de los poderes son elementos esenciales para el desarrollo integral. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Promover el uso de la tecnología, la cooperación, el intercambio de información, experiencias y mejores prácticas con el fin de facilitar la participación pública y la transparencia en los procesos de toma de decisiones gubernamentales. 

· Contribuir con los esfuerzos de los Estados Miembros para el desarrollo de programas educativos para impartir educación en materia de democracia y derechos humanos, incluyendo los derechos humanos de las mujeres. 

· Promover la cooperación entre los Estados Miembros para la aplicación de la Convención Interamericana contra la Corrupción, en particular a través de los funcionarios gubernamentales encargados de ética y representantes de la sociedad civil. 

· Promover políticas, procesos y mecanismos que permitan la protección del interés público y el uso de mecanismos de declaración patrimonial de los funcionarios públicos. 

DESARROLLO SOSTENIBLE DEL TURISMO 

El potencial del turismo como motor de crecimiento económico y desarrollo en los países miembros ha sido ampliamente reconocido. El mejoramiento de la competitividad de la región en este sector requiere diversificar, innovar y elevar permanentemente el nivel del producto turístico. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para desarrollar el sector turismo como parte integral de sus políticas de desarrollo. 

· Fortalecer el desarrollo de productos turísticos, especialmente aquellos dirigidos a nichos de mercado. 

· Desarrollar y adoptar estándares para productos turísticos de acuerdo a los requerimientos del mercado internacional.  

· Promover el desarrollo sostenible del turismo, fomentando la conciencia publica respecto de la importancia de la relación entre el turismo y el medio ambiente.  

· Adoptar y utilizar la tecnología de la información y la comunicación como una herramienta gerencial y de mercadeo. 

· Apoyar la educación, a todos los niveles, así como el desarrollo y la capacitación de recursos humanos en materia de turismo.

· Apoyar el diálogo entre los sectores público y privado dirigido a fortalecer el desarrollo sostenible de la industria turística.

· Promover medidas de fomento de la confianza a través del mejoramiento de la seguridad en aeropuertos, puertos marítimos y fronteras.

· Asistir en el diseño e implementación de estrategias específicas de mercadeo y promoción, dirigidas al desarrollo y expansión de la industria turística.

DESARROLLO SOSTENIBLE Y MEDIO AMBIENTE

La protección del medio ambiente y el uso sostenible de los recursos naturales son esenciales para generar prosperidad y para la sostenibilidad de nuestras economías, la calidad de vida y la salud de las generaciones presentes y futuras. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros en el desarrollo de políticas, legislaciones, acuerdos, normas e inversiones, para promover el uso de energías y tecnologías limpias, prevenir la contaminación y el deterioro de los recursos naturales y remediar sus efectos críticos en los casos en que se verifiquen. 

· Contribuir con los esfuerzos orientados para la reducción de la vulnerabilidad frente a desastres naturales y la prevención y adaptación al cambio climático global, conforme a los acuerdos internacionales en la materia. 

· Promover la participación pública en acciones de desarrollo sostenible como componente integral en la planificación y manejo de los recursos naturales, de forma que los intereses de las comunidades sean tomados en consideración. 
· Promover la consulta y coordinación nacional y regional, según corresponda, con el objetivo de asegurar que las políticas económicas, sociales y ambientales se apoyen mutuamente y contribuyan al desarrollo sostenible, con base en iniciativas ya existentes de las organizaciones regionales e internacionales correspondientes. 
· Promover una mejor gestión ambiental a escala municipal, mediante el intercambio de información entre las comunidades locales  y  el desarrollo de sus capacidades, incluyendo el fortalecimiento de instituciones y servicios locales. 

· Contribuir con los esfuerzos de los Estados Miembros para el desarrollo de programas educativos y de información publica que impulsen conciencia en favor del uso sostenible de los recursos naturales y la conservación del medio ambiente. 
CULTURA

El respeto y la valoración de la diversidad cultural contribuyen al dinamismo social y económico, y son factores positivos en la promoción de la gobernabilidad, la cohesión social, el desarrollo humano, los derechos humanos y la coexistencia pacífica en el hemisferio. En ese marco, se concentrarán los esfuerzos en: 

· Apoyar programas que promuevan el respeto, la sensibilización y el aprecio por la diversidad étnica, religiosa, racial y lingüística que enriquece la identidad cultural de los Estados Miembros. 
· Apoyar iniciativas tendientes a reconocer, promover y divulgar el carácter único de las culturas de los pueblos indígenas y sus aportes a la conformación de la identidad nacional en los Estados Miembros en los que habitan. 

· Contribuir con la preservación de la memoria colectiva y del patrimonio histórico y cultural de los Estados Miembros, a través del impulso de industrias culturales y la capacitación en la administración de instituciones culturales, entre otras. 
IV. 
Mecanismos

Para lograr los objetivos señalados la cooperación solidaria hará uso de los siguientes mecanismos de ejecución y de financiamiento:

1. 
Mecanismos de Ejecución:

a)
Diálogo Político:    El  Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral

El CIDI sirve como el principal foro de diálogo interamericano dentro de la OEA en los temas de desarrollo social y económico.  Asimismo, generará mecanismos para fortalecer la cooperación solidaria para el desarrollo, y actuará como catalizador en la movilización de recursos humanos, técnicos y financieros y como coordinador en la implementación de los mandatos emanados del proceso de Cumbres de las Américas en las áreas de su competencia.

El CIDI promoverá, facilitará y guiará el diálogo hemisférico sobre aspectos de políticas sectoriales y especializadas en temas relacionados con el desarrollo social y económico del hemisferio, dando prioridad a los compromisos asumidos por los Jefes de Estado y de Gobierno en las Cumbres de las Américas.  Para tal efecto, CIDI creará y promoverá mecanismos para la preparación de los diálogos, apoyará las reuniones ministeriales en el ámbito de su competencia, implementará sus mandatos relevantes, y promoverá la coordinación entre las diferentes agencias e instituciones financieras y de desarrollo regionales o subregionales que estén trabajando en este campo. 

En ese contexto, la estructura del CIDI estará guiada por la necesidad esencial de proveer el máximo apoyo a las reuniones ministeriales, especializadas o sectoriales que definen políticas y acciones en las áreas prioritarias del Plan Estratégico y particularmente aquellas derivadas del proceso de Cumbre de las Américas.  La Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral será responsable por el apoyo a esas reuniones, incluyendo la puesta en práctica de medidas para asegurar la adecuada preparación de las reuniones y apoyar la implementación de sus decisiones.  Lo hará, coordinando a las Unidades relevantes de la Secretaría General y la AICD. 

b)
Programas, Proyectos y Actividades

Las actividades de cooperación solidaria para el desarrollo llevadas a cabo en el marco de la Organización de Estados Americanos deberán basarse en este Plan Estratégico y mantener un equilibrio geográfico adecuado, y, en la medida de lo posible, promoverán la cooperación horizontal, los enfoques multilaterales, el intercambio de prácticas óptimas, y el desarrollo y fortalecimiento de alianzas estratégicas.  
c)
Programas de Formación y Capacitación

En el marco de la Tercera Cumbre de las Américas realizada en la ciudad de Quebéc, Canadá, se le asignó la máxima importancia al Desarrollo del Potencial Humano.  El desarrollo de los recursos humanos es un componente indispensable de la cooperación solidaria para el desarrollo y es reconocido como un tema transversal en este Plan Estratégico. 

En ese sentido, se fortalecerá y perfeccionara el Programa de Becas y capacitación, ampliando la gama de modalidades de estudios, así como los intercambios profesionales y académicos, la educación a distancia y otras actividades similares . 

Asimismo, se aprovecharán los distintos instrumentos que aportan las nuevas tecnologías de la información y la comunicación, para beneficiarse de las modalidades de enseñanza y aprendizaje a distancia, los enfoques multimediales y los sistemas de educación satelital. 

2.
Financieros:

a)
Fondo Especial Multilateral del CIDI (FEMCIDI)

Las contribuciones voluntarias de los Estados Miembros para las actividades que se lleven a cabo para implementar el Plan Estratégico se acreditan al FEMCIDI en las cuentas sectoriales asociadas con los temas prioritarios del Plan y/o en la Cuenta de Desarrollo Integral, de acuerdo con su Estatuto. 

Las actividades de cooperación solidaria que se financien con este fondo deberán, en la medida de lo posible, incorporar estrategias de cofinanciamiento, autosostenibilidad y movilización de recursos externos. 

b)
Fondos Específicos y Fiduciarios 

Las contribuciones o donaciones que se realicen para un fin específico por cualquier Estado o entidad pública o privada para realizar proyectos o actividades de cooperación solidaria se pueden acreditar a un Fondo Específico o un Fondo Fiduciario administrados por la Secretaría General de la OEA y será asignado de acuerdo con los términos de los acuerdos escritos entre los contribuyentes y la Secretaría General de la OEA, de  acuerdo con las Normas Generales. 

Los fondos específicos con donantes múltiples podrán desarrollar nuevos métodos de programación y ejecución de proyectos que incluyen la participación de todos los donantes.  

c)
Fondo Regular 

Los recursos del Fondo Regular de la OEA financiarán el CIDI y sus órganos y organismos subsidiarios y las operaciones regulares de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, así como la supervisión técnica y el apoyo administrativo de los programas, y programas de desarrollo integral de naturaleza multilateral, según las aprobaciones específicas de la Asamblea General en el programa-presupuesto. 

d)
Recursos Adicionales para el Financiamiento de las Actividades de Cooperación 

i) Recursos no reembolsables:

La AICD,  deberá realizar las acciones necesarias para diversificar las fuentes de financiamiento no reembolsable de las actividades de cooperación solidaria e incrementar los recursos existentes.  En tal sentido, concentrara sus esfuerzos en:

a) Promover un incremento y un mayor uso de fondos específicos para fortalecer la cooperación solidaria entre los Estados Miembros; 

b) Promover contribuciones de los estados observadores permanentes y del sector privado para actividades específicas; 

c) Buscar nuevos métodos de cofinanciamiento que promuevan una participación directa de las comunidades incluyendo los sectores público y privado; 

d) Desarrollar métodos de formulación de proyectos que puedan atraer tanto un financiamiento directo como contribuciones no financieras tales como ofrecimiento de entrenamiento o expertos. 

ii) Recursos reembolsables:

Con el objeto de ofrecer fuentes alternativas de financiamiento para la cooperación solidaria, la AICD ubicará y facilitará a los Estados Miembros líneas de crédito y otras modalidades de financiamiento reembolsable, en términos preferenciales, de acuerdo a las directrices aprobadas por la Junta Directiva.

V.
Los Actores de la Cooperación

1.
Los Estados Miembros

Los Estados Miembros definen las políticas de la cooperación solidaria para el desarrollo y lo hacen a través de las decisiones adoptadas por la Asamblea General, el CIDI, la CEPCIDI así como  la Junta Directiva de la AICD, los que establecerán los mecanismos de identificación, elaboración, programación, presupuesto, ejecución, monitoreo y evaluación de las actividades de cooperación solidaria con el objeto de hacerlas más efectivas y eficientes. 

Dentro del espíritu de la cooperación solidaria para el desarrollo, las instituciones nacionales participantes en la concepción, organización y ejecución de las actividades de cooperación, deberán tomar en cuenta las áreas prioritarias y los lineamientos contenidos en este Plan Estratégico, velar porque los proyectos y actividades relacionados con él estén vinculados con los mandatos de las Cumbres y sean prioritariamente de carácter multilateral. Asimismo, aportarán, dentro de sus posibilidades,  recursos financieros, humanos o materiales. 

Los Estados Miembros, a través del intercambio de información de mejores prácticas y de técnicos especializados en las áreas de acción, colaborarán en el mejoramiento del diseño de las propuestas de actividades y proyectos de cooperación solidaria para el desarrollo y en su implementación.  La AICD prestará la asistencia necesaria para este fin. 

2. 
La Secretaría General de la OEA

La Secretaría General, a través de la SEDI, proveerá el apoyo a los  foros de diálogo y órganos del CIDI para la generación e implementación de políticas para el desarrollo integral. Por su parte, la AICD prestará el apoyo técnico pertinente a los países para la ejecución del presente Plan. La Secretaría General promoverá y apoyará el desarrollo de actividades de cooperación solidaria y la ejecución de este Plan.  La SEDI coordinará las actividades de cooperación de las distintas Unidades, Oficinas y demás dependencias de la Secretaría General que tengan relación con las áreas prioritarias de este Plan, conforme a los mecanismos de coordinación que establezca el Secretario General.

La AICD, de conformidad con su Estatuto, deberá promover, coordinar, gestionar y facilitar la planificación, financiamiento y ejecución de actividades de cooperación solidaria en el marco de este Plan.

VI.
Evaluación y Seguimiento del Plan Estratégico

El CIDI es el órgano responsable del seguimiento y evaluación del cumplimiento del Plan Estratégico. En el marco de la reunión ordinaria del CIDI, deberá evaluar las actividades de cooperación solidaria y el seguimiento de las políticas definidas.  A tal efecto la SEDI deberá presentar al CIDI, a través de la CEPCIDI, un informe cuantitativo y cualitativo sobre la ejecución del Plan Estratégico que contenga la evaluación de la ejecución de las políticas y el avance en los resultados de las actividades de cooperación solidaria en términos de su impacto, eficacia, eficiencia y utilización de recursos, y de la calidad, entre otros, de los servicios de cooperación técnica prestados.

La AICD, deberá implementar mecanismos de monitoreo y evaluación, para el desempeño de los proyectos financiados con fondos administrados por la AICD a fin de contribuir a incrementar su eficiencia, eficacia, impacto y sostenibilidad. Estos mecanismos definirán, de ser el caso, la participación de las Unidades, Oficinas de la Secretaria General en los Estados Miembros y demás dependencias de la Secretaría General, así como la regularidad con la que las instituciones ejecutoras deben presentar informes sobre los proyectos que ejecutan.

Con base en los informes de evaluación presentados, el CIDI podrá modificar el Plan Estratégico ajustando su ejecución y los objetivos señalados.

 TC \n " AG/RES. 1858 (XXXII-O/02)" 

 TC "Informe de la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo" 
AG/RES. 1858 (XXXII-O/02)

INFORME DE LA 
XII CONFERENCIA INTERAMERICANA DE MINISTROS DE TRABAJO

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTA la resolución CIDI/RES. 121 (VII-O/02) "Informe de la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo", 

TENIENDO EN CUENTA:


Que los días 17, 18 y 19 de octubre de 2001, en Ottawa, Canadá, se celebró la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo, tal como estaba previsto;


Que en la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo se adoptó la resolución TRABAJO/doc. 36/01 rev.2.corr.1, Declaración y Plan de Acción de Ottawa, en la cual se prevé la realización de la XIII Conferencia para el año 2003, en Río de Janeiro,  República Federativa de Brasil y que allí mismo se contempla el apoyo de la Secretaría Técnica de la OEA  para la ejecución del Plan de Acción  y  el funcionamiento de los Grupos de Trabajo; 


Que en esta misma Conferencia se adoptaron igualmente las resoluciones TRABAJO/RES.1, 2, 3, de apoyo a la continuación y el fortalecimiento de las actividades del Proyecto SISMEL de información sobre los mercados laborales; de apoyo al proceso de paz en Colombia; y sobre el pronunciamiento de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo contra el terrorismo internacional, respectivamente; 

CONSIDERANDO: 

Que en la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la Ciudad de Quebec, los Jefes de Estado y de Gobierno reafirmaron la importancia fundamental de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo; apoyaron el proceso preparatorio para la Duodécima Conferencia en 2001 y ordenaron a sus Ministros hacer nuevos progresos con base en la Declaración de Viña del Mar;

Que la Secretaría General, a través de la Unidad de Desarrollo Social y Educación, en su calidad de Secretaría Técnica de la Conferencia, preparó el Informe  Final de la Reunión y que se cuenta también con un Informe Resumen de esta Reunión, 

RESUELVE:


1.
Agradecer al Gobierno de Canadá por el esfuerzo realizado en la organización y realización de la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo. 

2.
Tomar nota del Informe Final de la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo y agradecer a la Secretaría General por el documentado Informe. 

3.
Aceptar el generoso ofrecimiento de sede del Gobierno de Brasil para que se celebre la  XIII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo en octubre de 2003, en la ciudad de Río de Janeiro.


4.
Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Unidad de Desarrollo Social y Educación en su calidad de Secretaría Técnica y de la Secretaría Ejecutiva del CIDI, continúe apoyando el proceso de las reuniones de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo. 


5.
Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo y la Unidad de Desarrollo Social y Educación, realice los esfuerzos para identificar nuevos recursos para apoyar el desarrollo de proyectos multilaterales de los Estados Miembros enmarcados en  los temas de los mandatos de la Tercera Cumbre de las Américas, el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005 y la Declaración y Plan de Acción de Ottawa y sus Grupos de Trabajo provenientes de la XII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo.

 TC \n " AG/RES. 1859 (XXXII-O/02)" 

 TC "Informe de la Segunda Reunión de Ministros de Educación del CIDI" 
 TC \n " AG/RES. 1868 (XXXII-O/02)" 

 TC "Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura en el Ámbito del CIDI" 
AG/RES. 1868 (XXXII-O/02)

PRIMERA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS Y ALTAS AUTORIDADES DE CULTURA EN EL ÁMBITO DEL CIDI

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTA la resolución CIDI/RES. 127 (VII-O/02) "Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI";

TENIENDO EN CUENTA:

Que el CIDI en su Sexta Reunión Ordinaria, realizada en diciembre de 2001, por resolución CIDI/RES.109 (VI-O/01), acordó celebrar la Primera Reunión de Ministros de Cultura en el ámbito del CIDI, y solicitó a la CEPCIDI que la convoque; 


Que la CEPCIDI en su LXXVI reunión ordinaria por resolución 71 convocó la Primera Reunión de Cultura, y acogió con beneplácito el ofrecimiento de sede del Gobierno de Colombia para que la Reunión se celebre en la ciudad de Cartagena de Indias los días 12 y 13 de julio de 2002;


Que le corresponde al CIDI impulsar el diálogo y las acciones de cooperación a favor de un desarrollo integral y sostenible;

CONSIDERANDO:

Que el Plan de Acción de la Cumbre de las Américas celebrada en la Ciudad de Québec, Canadá, en abril de 2001, reconoció que el respeto y la valoración de la diversidad cultural contribuyen al dinamismo social y económico, y son factores positivos en la promoción de la gobernabilidad, la cohesión social, el desarrollo humano, los derechos humanos y la coexistencia pacífica en el Hemisferio;

Que en dicho Plan se alentó la convocatoria de una reunión ministerial o de alto nivel apropiado, con el apoyo del CIDI de la OEA, para tratar la diversidad cultural, con miras a profundizar la cooperación hemisférica sobre este tema;

Que el CIDI en su Sexta Reunión Ordinaria aprobó el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2002-2005, el cual incluye el desarrollo cultural entre las prioridades de la Organización; y

COMPROMETIDO con el propósito de fomentar el diálogo regional y formular un programa hemisférico en torno a los desafios más relevantes vinculados con la protección y promoción de los valores culturales de las Américas y el respeto a la diversidad cultural,

RESUELVE:

1. Destacar la importancia de realizar esta Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI para tratar la diversidad cultural,   con miras a profundizar la cooperación hemisférica en este tema.

2. Agradecer el generoso ofrecimiento de sede del Gobierno de Colombia para que se celebre dicha Reunión en Cartagena de Indias, del 12 al 13 de julio de 2002.

3. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Unidad de Desarrollo Social y Educación y en coordinación con la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, apoye las labores de preparación y organización de la Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura.

4. Encomendar a la CEPCIDI que se informe a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones sobre los resultados de la Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura. 

 TC \n " AG/RES. 1869 (XXXII-O/02)" 

 TC "Promoción de la cultura democrática" 
AG/RES. 1869 (XXXII-O/02)

PROMOCIÓN DE LA CULTURA DEMOCRÁTICA

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA el compromiso de los Estados Miembros con la vigencia del sistema de gobierno democrático y representativo en el Hemisferio y que uno de los propósitos fundamentales de la OEA es promover y consolidar la democracia representativa, según lo establece la Carta de la Organización de los Estados Americanos;

TENIENDO PRESENTE que la Declaración de Québec adoptada por la III Cumbre de las Américas reconoció la importancia fundamental de los valores y prácticas de la democracia y que el Plan de Acción de la misma reconoce a  la educación como la clave para el fortalecimiento de las instituciones democráticas;

TENIENDO EN MENTE que los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas adoptaron la Carta Democrática Interamericana para la promoción, defensa y consolidación de la democracia en el hemisferio, que establece que “los pueblos de América tienen derecho a la democracia y sus gobiernos la obligación de promoverla y defenderla” y que “la democracia es esencial para el desarrollo social, político y económico de los pueblos de las Américas”;

CONVENCIDA de que el fortalecimiento de la democracia requiere la formación de ciudadanos comprometidos con los principios y valores democráticos;

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN del informe del Secretario General sobre la estrategia de difusión de la Carta Democrática Interamericana;

AFIRMANDO que la promoción de una cultura democrática resulta de vital  importancia para el fortalecimiento de las instituciones democráticas y para garantizar el ejercicio efectivo de la democracia, de conformidad con el Capitulo VI de la Carta Democrática Interamericana; y

DESTACANDO el interés en que mediante la promoción y el fortalecimiento de la cultura y prácticas democráticas, se contribuya al desarrollo económico y social y al proceso de integración económica del Hemisferio,

RESUELVE:

1.
Promover una cultura democrática en las Américas a través de los principios y valores incorporados en la Carta Democrática Interamericana, así como de los propósitos contenidos en la Declaración y el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas.

2.
Alentar a los Estados Miembros a adoptar estrategias de promoción de los principios y prácticas democráticas y de fortalecimiento de la cultura democrática en el Hemisferio, incluyendo campañas públicas de difusión de los elementos esenciales y de los componentes fundamentales de la democracia representativa, así como la relación entre la democracia y el desarrollo económico y social.

3.
Alentar a los Estados Miembros a considerar las propuestas presentadas en el informe del Secretario General sobre la estrategia de difusión de la Carta Democrática Interamericana (CP/doc.3550/02).
4. Encomendar al Consejo Permanente a:

a. Convocar, de acuerdo con los recursos disponibles en el programa-presupuesto y otros recursos, a una reunión de expertos destinada a identificar medidas concretas para la promoción de una cultura democrática y de las prácticas de los valores democráticos en los Estados Miembros;

b. Invitar, con ese propósito, a las organizaciones de la sociedad civil, a los ámbitos académicos y a otros institutos o entidades de los Estados Miembros a sumar sus valiosas contribuciones para enriquecer el contenido y hacer más efectiva la aplicación de las iniciativas.


5.
Solicitar a la Secretaría General de la Organización que otorgue su apoyo a esta iniciativa, en particular a través de la labor que desarrollan la Unidad para la Promoción de la Democracia (UPD) y la Unidad de Desarrollo Social y Educación (UDSE), así como a  las demás instancias que se consideren apropiadas, específicamente lo relativo a la realización de un estudio para establecer de que manera Estados Miembros incluyen dentro de sus contenidos educativos, la enseñanza de valores y principios democráticos. 

6.
Encomendar al Consejo Permanente que presente un informe sobre la implementación de esta resolución a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones.

 TC \n " AG/RES. 1883 (XXXII-O/02)" 

 TC "Observaciones y recomendaciones sobre los informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización" 
AG/RES. 1883 (XXXII-O/02)

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE LOS INFORMES ANUALES
DE LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)


LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente (CP/doc.3600/02) sobre los informes anuales presentados por la Organización Panamericana de la Salud (CP/doc.3455/01), la Comisión Interamericana de Mujeres (CP/doc.3548/02), la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CP/doc.3549/02), la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CP/doc.3547/02), el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (CP/doc.3563/02), el Instituto Interamericano del Niño (CP/doc.3562/02), el Instituto Panamericano de Geografía e Historia (CP/doc.3566/02), el Tribunal Administrativo (CP/doc.3554/02) y el Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CP/doc.3551/02);

CONSIDERANDO: 

Que las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente reconocen la exitosa labor de los órganos, organismos y entidades de la Organización en la promoción de los principios y objetivos de la Organización y del sistema interamericano;

Que, mediante la resolución AG/RES. 1669 (XXIX-O/99), solicitó a los órganos, organismos y entidades de la Organización incluir en sus informes anuales a la Asamblea General los proyectos de resolución que consideren pertinentes transmitirle, previa consideración de sus respectivos miembros o especialistas en la materia; y

TENIENDO EN CUENTA que estos informes han sido presentados de acuerdo con lo previsto en el artículo 91 (f) de la Carta de la OEA y conforme a los términos señalados en la resolución AG/RES. 1452 (XXVII-O/97),

RESUELVE:

1. Tomar nota de las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales y transmitirlas a los órganos, organismos y entidades de la Organización.

2. Agradecer a los órganos, organismos y entidades de la Organización que cumplieron con el plazo reglamentario para la presentación de los informes anuales e instar nuevamente a todos los órganos, organismos y entidades a que incluyan una sección con los resultados cuantificables obtenidos.

3. Encomendar a los órganos, organismos y entidades de la OEA que incluyan en sus informes a la Asamblea General un informe detallado de las medidas adoptadas para poner en práctica el Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género e incorporar la perspectiva de género en sus programas, proyectos y actividades.

4. Agradecer a la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) por haber presentado como parte de su informe anual un proyecto de resolución considerado previamente por sus especialistas e instar a los demás órganos, organismos y entidades de la Organización que incluyan en su informe anual los proyectos de resolución que consideren pertinentes transmitir a la Asamblea General, previa consideración de sus respectivos miembros o especialistas en la materia.

5. Expresar su reconocimiento a la Comisión Interamericana de Mujeres y a su Secretaría Permanente por los importantes esfuerzos que desarrollan para promover los derechos de la mujer en las Américas, y por la implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género.

6. Expresar su reconocimiento al Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura y alentarlo a que continúe su positivo esfuerzo de apoyar a los Estados Miembros en su búsqueda del progreso y la prosperidad en el Hemisferio, por medio de la modernización del sector rural, la promoción de la seguridad alimentaria y el desarrollo de un sector agropecuario competitivo, tecnológicamente preparado, ambientalmente administrado y socialmente equitativo para los pueblos de las Américas.

7. Felicitar al Instituto Interamericano del Niño por sus 75 años de servicio a los niños de los Estados Miembros e instar al Director General a que continúe sus esfuerzos encaminados a aumentar la parte del programa-presupuesto que se dedica a programas y proyectos realizados conforme al Plan Estratégico 2000-2004.

8. Expresar su reconocimiento al Instituto Panamericano de Geografía e Historia por el trabajo realizado en sus cuatro comisiones en el Hemisferio, instarlo a que continúe la implementación de sus políticas, estrategias, líneas de investigación y trabajos aprobados en su XVII Asamblea General y exhortar a la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD) a que dentro del Plan Estratégico del CIDI apoye al Instituto en los programas de desarrollo.

9. Por su centenario felicitar a la Organización Panamericana de la Salud y destacar particularmente las importantes actividades llevadas a cabo por dicha Organización en cumplimiento de sus fines y objetivos.

10. Reiterar a todos los órganos, organismos y entidades de la Organización que la presentación de informes anuales debe efectuarse dentro de los plazos reglamentarios, es decir 90 días antes del inicio de la Asamblea General.

11. Exhortar a todos lo órganos, organismos y entidades que aprueben sus respectivos informes anuales, por los procedimientos que en cada caso correspondan, con una anticipación no menor de 120 días a la celebración de la Asamblea.

 TC \n " AG/RES. 1893 (XXXII-O/02)" 

 TC "Cooperación entre la Organización de los Estados Americanos, el Sistema de las Naciones Unidas, la Secretaría General del Sistema de Integración Centroamericana y la Secretaría General de la Comunidad del Caribe" 
AG/RES. 1893 (XXXII-O/02)

COOPERACIÓN ENTRE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,
EL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS, LA SECRETARÍA GENERAL DEL
SISTEMA DE LA INTEGRACIÓN CENTROAMERICANA Y LA SECRETARÍA GENERAL
DE LA COMUNIDAD DEL CARIBE
(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el informe de la Secretaría General sobre la ejecución de la resolución AG/RES. 1817 (XXXI-O/01), “Cooperación entre la Organización de los Estados Americanos y el sistema de las Naciones Unidas, la Secretaría General del Sistema de la Integración Centroamericana y la Secretaría General de la Comunidad del Caribe” (CP/doc.3608/02), 

RESUELVE:

1. Tomar nota del informe del Secretario General sobre la ejecución de la resolución AG/RES.  1817 (XXXI-O/01)

2. Expresar su reconocimiento por las actividades realizadas de conformidad con los acuerdos de cooperación entre la Secretaría General de la OEA y las Secretarías de las Naciones Unidas, la Comunidad del Caribe (CARICOM) y el Sistema de la Integración Centroamericana (SICA).

3. Solicitar a la Secretaría General que continúe implementando las recomendaciones emanadas de las anteriores Reuniones Generales y que considere la posibilidad de celebrar en 2003 reuniones de ese tipo con las Naciones Unidas, la CARICOM y la SICA con objeto de definir nuevas y modernas modalidades de cooperación entre la Secretaría General y las Secretarías de esas organizaciones.

4. Solicitar al Secretario General que continúe y refuerce las actividades de cooperación técnica entre la Secretaría General de la OEA y cada una de las siguientes organizaciones: el sistema de las Naciones Unidas, la Secretaría General del Sistema de la Integración Centroamericana, la Secretaría General de la Comunidad del Caribe y la Secretaría General de la Asociación de Estados del Caribe.

5. Solicitar al Secretario General que facilite el incremento de los contactos intersectoriales entre los responsables de las áreas técnicas de las tres organizaciones antes mencionadas.

6. Solicitar al Secretario General que presente a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones un informe sobre estas actividades. 
 TC \n " AG/RES. 1896 (XXXII-O/02)" 

 TC "Derechos humanos y medio ambiente" 
AG/RES. 1896 (XXXII-O/02)

DERECHOS HUMANOS Y MEDIO AMBIENTE EN LAS AMÉRICAS

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTOS el informe del Secretario General (CP/CAJP-1898/02), el informe de la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) , sobre su trabajo relativo a este vínculo, así como los informes (CP/CAJP-1897/02; CP/CAJP-1896/02) y aportes (CP/CAJP-1895/02) de expertos en derechos humanos y medio ambiente de la sociedad civil;

RECORDANDO que su resolución AG/RES. 1819 (XXXI-O/01), titulada Derechos Humanos y Medio Ambiente,  destacó la importancia de estudiar la relación que puede existir entre el medio ambiente y los derechos humanos;

TENIENDO EN CUENTA la labor de las instituciones de derechos humanos y medio ambiente a nivel global, entre ellas la oficina de la  Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos y el Programa de Naciones Unidas para el Medio Ambiente;

CONVENCIDA de la importancia de acompañar el proceso preparativo y plan de acción que emane de la Cumbre Mundial para el Desarrollo Sostenible, organizada por la Organización de las Naciones Unidas (Johannesburg, Sudáfrica, 26 de agosto al 4 de septiembre de 2002); y

TENIENDO PRESENTE los derechos humanos establecidos en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, así como los demás instrumentos de derechos humanos, en particular el Protocolo Adicional a la Convención Americana sobre Derechos Humanos en Materia de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, "Protocolo de San Salvador",

RESUELVE:

1. Continuar acompañando el tema, poniendo especial atención a los trabajos que  los foros multilaterales relevantes vienen desarrollan sobre el mismo.

2. Alentar la colaboración institucional en materia de derechos humanos y medio ambiente en el ámbito de la Organización, particularmente entre la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y la Unidad para el Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente.

3. Solicitar al Secretario General  que presente a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones un informe sobre el cumplimiento de esta resolución.


 TC \n " AG/RES. 1900 (XXXII-O/02)" 

 TC "Promoción de la Corte Penal Internacional" 
AG/RES. 1900 (XXXII-O/02)

PROMOCIÓN DE LA CORTE PENAL INTERNACIONAL
/
(Aprobada en la cuarta sesión plenaria celebrada el 4 de junio de 2002)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO sus resoluciones AG/RES. 1619 (XXIX-O/99), AG/RES. 1706
(XXX-O/00),  AG/RES. 1709 (XXX-O/00), AG/RES. 1770 (XXXI-O/01) y AG/RES. 1771 (XXXI-O/01) así como la recomendación de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (OEA/Ser.L/V/II.102, Doc. 6 rev. abril 16, 1999, Cap. VII, 21.3.B), y el documento "Marco de referencia para la acción de la OEA con respecto a la Corte Penal Internacional" (CP/INF.248/00);

HABIENDO CONSIDERADO el informe del Secretario General sobre el cumplimiento de las resoluciones AG/RES. 1770 (XXXI-O/01) y AG/RES. 1771 (XXXI-O/01) y tomando en cuenta sus recomendaciones;

PREOCUPADA por las persistentes violaciones al derecho internacional humanitario y al derecho internacional de los derechos humanos, que ocurren en todo el mundo, y por la impunidad de los perpetradores de tales actos;

AFIRMANDO que los Estados tienen la obligación primordial de juzgar tales crímenes a fin de prevenir su repetición y que es necesario que existan organismos en el ámbito internacional de carácter complementario para garantizar la acción de la justicia;

CONGRATULÁNDOSE por la histórica entrada en vigor de la Corte Penal Internacional el próximo 1º de julio de 2002;

RECONOCIENDO que 139 Estados, entre ellos, 26 miembros de la Organización de los Estados Americanos, han suscrito el Estatuto de Roma y que 66 Estados, entre ellos 12 miembros de la Organización de los Estados Americanos lo han ratificado o adherido; y

EXPRESANDO su satisfacción por la celebración en la sede de la Organización el día 6 de marzo de 2002, de una Sesión Especial de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos para la Promoción y el Respeto del Derecho Internacional Humanitario, cuyas conclusiones están reflejadas en el documento Informe de Relatoría de la sesión Especial de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos para la Promoción del Derecho Internacional Humanitario (OEA/Ser.K/XVI/DIH/doc.6/02), que fue elevado a la consideración de la IV Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas,
RESUELVE:

1. Exhortar a los Estados Miembros de la Organización que aún no lo hayan hecho, a que ratifiquen o se adhieran, según sea el caso, al Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional.

2. Exhortar a los Estados Miembros de la Organización a participar en las reuniones de la Comisión Preparatoria de la Corte Penal Internacional con miras a garantizar las mejores condiciones de funcionamiento de la misma una vez que se constituya, en el marco de la irrestricta defensa de la integridad del Estatuto alcanzado en Roma.

3. Exhortar a los Estados Miembros de la Organización que sean parte del Estatuto de Roma a adaptar y realizar los cambios necesarios en su legislación interna para la efectiva implementación del Estatuto de Roma.

4. Solicitar al Comité Jurídico Interamericano que, en la agenda de la próxima reunión conjunta con asesores jurídicos de los ministerios de relaciones exteriores de los Estados Miembros de la Organización, incluya el examen de mecanismos para hacer frente y evitar las graves violaciones recurrentes al derecho internacional humanitario y al derecho internacional de los derechos humanos, así como el papel que desempeña la Corte Penal Internacional en ese proceso.

5. Solicitar al Consejo Permanente que presente a la Asamblea General en su trigésimo tercer período ordinario de sesiones un informe sobre el cumplimiento de la presente resolución.

CDdoc-53.esp






� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP09017S04�











� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CPSC01321S01.doc�





























CIM01054S































































































































































































































































































3.	“Estados Unidos presenta una reserva a este proyecto de resolución y solicita que el texto de su intervención sea incluido en el informe final sobre la resolución en las actas de la Asamblea General.”






